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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la propunerea de decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, 
a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul 
Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru 
schimbul de informații clasificate și protecția acestora
(05022/2021 – C9-0086/2021 – 2020/0382(NLE))

(Procedura de aprobare)

Parlamentul European,

– având în vedere proiectul de decizie a Consiliului (05022/2021),

– având în vedere proiectul de acord comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană 
și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte (5198/2021), 

– având în vedere proiectul de acord dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de 
informații clasificate și protecția acestora (5203/2021),

– având în vedere cererea de aprobare prezentată de Consiliu în conformitate cu 
articolul 217, articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf și articolul 218 alineatul (8) 
al doilea paragraf din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (C9-0086 /2021),

– având în vedere rezoluția sa din 12 februarie 2020 referitoare la mandatul propus de 
negociere pentru negocierile în vederea unui nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord1,

– având în vedere recomandările sale din 18 iunie 2020 referitoare la negocierile pentru 
un nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord2,

– având în vedere articolul 105 alineatele (1) și (4) și articolul 114 alineatul (7) din 
Regulamentul său de procedură,

– având în vedere deliberările comune ale Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei 
pentru comerț internațional, desfășurate în temeiul articolului 58 din Regulamentul de 
procedură,

– având în vedere scrisorile Comisiei pentru afaceri juridice, Comisiei pentru dezvoltare, 
Comisiei pentru control bugetar, Comisiei pentru afaceri economice și monetare, 
Comisiei pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale, Comisiei pentru mediu, 
sănătate publică și siguranță alimentară, Comisiei pentru industrie, cercetare și energie, 

1 Texte adoptate, P9_TA-PROV(2020)0033.
2 Texte adoptate, P9_TA-PROV(2020)0152.
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Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor, Comisiei pentru transport și 
turism, Comisiei pentru dezvoltare regională, Comisiei pentru agricultură și dezvoltare 
rurală, Comisie pentru pescuit, Comisiei pentru cultură și educație, Comisiei pentru 
libertăți civile, justiție și afaceri interne și Comisiei pentru afaceri constituționale,

– având în vedere recomandarea Comisiei pentru afaceri externe și a Comisiei pentru 
comerț internațional (A9-0128/2021),

1. aprobă încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind 
procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora;

2. încredințează Președintelui sarcina de a transmite poziția Parlamentului Consiliului și 
Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre și Regatului Unit.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU AFACERI JURIDICE

David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Bernd Lange
Președinte 
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz privind Acordul comercial și de cooperare UE/Euratom/Regatul Unit și 
Acordul UE/Regatul Unit privind procedurile de securitate pentru schimbul de 
informații clasificate și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Stimate domn McAllister, stimate domn Lange,

La reuniunea lor din 11 ianuarie 2021, coordonatorii Comisiei pentru afaceri juridice au decis 
să emită, în conformitate cu articolul 56 alineatul (1) din Regulamentul de procedură, un aviz 
sub formă de scrisoare referitor la Acordul comercial și de cooperare dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte1, și a Acordului dintre Uniunea Europeană 
și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru 
schimbul de informații clasificate și protecția acestora2 (denumite în continuare „Acordul 
comercial și de cooperare” și „Acordul privind securitatea informațiilor”), cu accent pe 
competențele comisiei noastre. În conformitate cu decizia Conferinței președinților din 24 
octombrie 2019, am fost numit raportor pentru aviz, în calitatea mea de președinte al comisiei, 
la 11 ianuarie 2021.

SUGESTII

Recomandare:

La reuniunea sa din 27 ianuarie 2021, Comisia pentru afaceri juridice a decis în consecință, cu 
24 de voturi pentru, un vot împotrivă și nicio abținere3, să recomande Comisiei pentru afaceri 

1 JO L 444, 31.12.2020, p. 14.
2 JO L 444, 31.12.2020, p. 1463.
3 La votul final au fost prezenți: Adrián Vázquez Lázara (președinte), Sergey Lagodinsky (vicepreședinte), 
Marion Walsmann (vicepreședinte), Ibán Garcia Del Blanco (vicepreședinte), Raffaele Stancanelli 
(vicepreședinte), Manon Aubry, Gunnar Beck, Geoffroy Didier, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Jean-Paul 
Garraud, Esteban González Pons, Heidi Hautala, Mislav Kolakušić, Gilles Lebreton, Antonius Manders, Karen 
Melchior, Javier Nart, Jiři Pospíšil, Franco Roberti, Ernő Schaller-Baross, Marcos Ros Sempere, Stéphane 
Séjourné, Marie Toussaint, Axel Voss, Lara Wolters, Tiemo Wölken, Javier Zarzalejos.
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externe și Comisiei pentru comerț internațional, în calitate de comisii competente, să aprobe 
Acordul comercial și de cooperare și Acordul privind securitatea informațiilor.

Comisia pentru afaceri juridice face această recomandare ținând seama în mod corespunzător 
de: Rezoluția Parlamentului European din 12 februarie 2020 referitoare la mandatul propus 
pentru negocierea unui nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord4; 
Decizia (UE, Euratom) 2020/266 a Consiliului din 25 februarie 2020 de autorizare a începerii 
negocierilor cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord pentru un nou acord de 
parteneriat5și anexa la aceasta; Recomandarea Parlamentului European din 18 iunie 2020 
privind negocierile pentru un nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord6; Acordul din 24 ianuarie 2020 privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 
(Acordul de retragere)7 și Declarația politică din 17 octombrie 2019 de stabilire a cadrului 
viitoarelor relații dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit, care însoțește Acordul de 
retragere (denumită în continuare „Declarația politică”)8; Decizia (UE) 2020/2252 a 
Consiliului din 29 decembrie 2020 privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu 
provizoriu a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de informații 
clasificate și protecția acestora9;  și textul Acordului comercial și de cooperare, în special 
partea I privind dispozițiile comune și instituționale, dispozițiile din partea II titlul I privind 
comerțul cu mărfuri, titlul III privind comerțul digital, titlul V privind proprietatea intelectuală 
și titlul XI privind condițiile de concurență echitabile pentru o concurență deschisă și 
echitabilă și dezvoltarea durabilă, partea VI privind soluționarea litigiilor și dispoziții 
orizontale și partea VII privind dispozițiile finale; și textul Acordului privind securitatea 
informațiilor.

În numele Comisiei pentru afaceri juridice, aș dori să atrag atenția Comisiei pentru afaceri 
externe și Comisiei pentru comerț internațional asupra următoarelor elemente, care trebuie 
considerate esențiale în scopul aprobării:

Aspecte instituționale și orizontale

1. salută Acordul comercial și de cooperare și recunoaște că acesta va avea implicații 
constituționale și juridice ample atât pentru Regatul Unit, cât și pentru UE, precum și un 
impact semnificativ asupra vieții cetățenilor și a întreprinderilor din Regatul Unit și din 
UE; salută, prin urmare, angajamentul continuu stabilit în Acordul comercial și de 
cooperare ca cele două părți să respecte valorile și principiile democrației, statul de 
drept și drepturile omului, care stau la baza politicilor lor interne și internaționale, 
precum și normele generale privind condiționalitatea legată de drepturile omului, 
permițând încetarea sau suspendarea totală sau parțială a acordului din motive legate de 

4 Texte adoptate, P9_TA(2020)0033. 
5 JO L 58, 27.2.2020, p. 53. 
6 Texte adoptate, P9_TA(2020)0152.
7 JO L 29, 31.1.2020, p. 7. 
8 JO C 384I , 12.11.2019, p. 178.
9 JO L 444, 31.12.2020, p. 2.
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drepturile omului;

2. salută, de asemenea, faptul că Acordul comercial și de cooperare este în concordanță cu 
mandatul și cu termenii Declarației politice, oferind un cadru instituțional unic și 
cuprinzător privind toate aspectele legate de cooperarea economică și de securitate, 
inclusiv pescuitul și condițiile de concurență echitabile, care se aplică întregului 
parteneriat, inclusiv viitoarelor acorduri de completare; constată, în acest sens, că, pe 
lângă Acordul comercial și de cooperare, a existat până în prezent un acord conex 
privind securitatea informațiilor, precum și un acord complet, de sine stătător, privind 
cooperarea în domeniul nuclear;

3. salută mecanismul de soluționare a litigiilor pentru parteneriatul economic global, 
instituit în temeiul Acordului comercial și de cooperare pe baza dreptului internațional 
public, constând în consultări politice, proceduri de arbitraj și posibilități de suspendare 
și de represalii încrucișate, dar consideră că ar trebui clarificate definițiile esențiale ale 
pragului de semnificație, ale impactului semnificativ și ale sarcinii probei pentru a se 
asigura buna funcționare a mecanismului; subliniază, în plus, că acest mecanism ar 
trebui să garanteze efectul deplin și autonomia dreptului UE, în special în ceea ce 
privește dreptul statelor membre și dreptul internațional, fără să constituie un control 
jurisdicțional al actelor UE sau al Curții sale de Justiție10; salută, de asemenea, în acest 
sens, materializarea posibilității prevăzute la articolul 178 alineatul (2) litera (b) din 
Acordul de retragere de a recurge la represalii sau de a suspenda încrucișat viitoarele 
acorduri, parțial sau în totalitate, și anume Acordul comercial și de cooperare în cazul 
încălcării Acordului de retragere, fără a fi necesar să se recurgă mai întâi la proceduri de 
consultare îndelungate (articolul INST.10);

4. consideră că, având în vedere sistemul de guvernanță flexibil instituit prin Acordul 
comercial și de cooperare, componența și competențele extinse încredințate Consiliului 
de parteneriat, multitudinea de comitete specializate și revizuirea ciclurilor de punere în 
aplicare la cinci ani, este extrem de important ca Parlamentul European să fie implicat 
activ în procesul decizional, în evaluarea punerii în aplicare și în etapele următoare, 
inclusiv în procesul de revizuire, pentru a se asigura transparența deplină și legitimitatea 
democratică în aplicarea acordului și în orice negocieri viitoare; salută, prin urmare, 
angajamentul Comisiei de a respecta în mod corespunzător dreptul Parlamentului de a fi 
informat imediat și pe deplin pe parcursul tuturor etapelor acordurilor internaționale 
prevăzute la articolul 218 alineatul (10) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, în conformitate cu Acordul interinstituțional privind o mai bună legiferare11 
și cu Acordul-cadru privind relațiile dintre Parlamentul European și Comisia 
Europeană12; salută, de asemenea, angajamentul Comisiei de a informa întotdeauna 
Parlamentul înainte și după reuniunile Consiliului de parteneriat și ale comisiilor 
specializate, precum și de a-i comunica toate documentele acestor organisme comune în 
același timp în care i le comunică Consiliului, inclusiv proiectele de ordine de zi, 

10 A se vedea, în acest sens: Avizul Curții de Justiție a Uniunii Europene din 18 decembrie 2014, Aderarea 
Uniunii Europene la Convenția europeană pentru apărarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale — 
Compatibilitatea proiectului de acord cu Tratatele UE și FUE, c-2/13, ECLI:EU:C:2014:2454, punctul 184.
11 Acordul interinstituțional între Parlamentul European, Consiliul Uniunii Europene și Comisia Europeană din 
13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare, JO L 123, 12.5.2016, p. 1.
12 Acord-cadru din 20 noiembrie 2010 privind relațiile dintre Parlamentul European și Comisia Europeană, JO L 
304, 20.11.2010, p. 47.
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propunerile de decizii ale Consiliului de stabilire a poziției Uniunii etc; salută călduros 
crearea unor grupuri consultative interne și a unui forum al societății civile și subliniază 
importanța posibilității de a înființa o adunare parlamentară a parteneriatului, ai cărei 
membri să provină din Parlamentul European și din Parlamentul Regatului Unit, care ar 
trebui să fie informați cu privire la activitatea Consiliului de parteneriat și ar putea face 
recomandări în acest sens, pentru a asigura controlul democratic al deciziilor 
organismelor comune;

5. salută instituirea unei obligații pentru Regatul Unit de a respecta Acordul de la Paris 
adoptat de Conferința părților la Convenția-cadru a Organizației Națiunilor Unite asupra 
schimbărilor climatice în cadrul celei de a 21-a sesiuni a acesteia („Acordul de la Paris”) 
și de a se abține de la acțiuni sau omisiuni care ar contraveni în mod semnificativ 
obiectului și scopului Acordului de la Paris (articolul COMPROV.5), precum și a 
posibilității ca UE să rezilieze sau să suspende Acordul comercial și de cooperare sau 
orice acord de completare, integral sau parțial, în cazul în care Regatul Unit comite un 
act sau o omisiune care contravine în mod semnificativ obiectului sau scopului 
Acordului de la Paris (art INST.35);

6. ia act de lipsa unei soluții complete la protecția datelor în Acordul comercial și de 
cooperare și ia act, de asemenea, de anunțul Comisiei privind lansarea procesului de 
evaluare a caracterului adecvat al regimului de protecție a datelor din Regatul Unit, în 
temeiul Regulamentului general privind protecția datelor13 și al Directivei privind 
protecția datelor în materie de asigurare a respectării legii14 , astfel încât să se asigure 
securitatea juridică de care au nevoie în mod legitim persoanele fizice, întreprinderile și 
autoritățile publice; subliniază, de asemenea, în acest sens, că rolul întreprinderilor în 
schimbul de date fără caracter personal ar trebui considerat un aspect indispensabil al 
parteneriatului, făcând, în același timp, o distincție clară între acest regim și regimul 
juridic aplicabil protecției datelor cu caracter personal; subliniază că transferurile de 
date cu caracter personal către țări terțe trebuie să respecte întotdeauna capitolul V din 
Regulamentul general privind protecția datelor sau capitolul V din Directiva privind 
protecția datelor în materie de asigurare a respectării legii; reamintește că, pentru a 
declara caracterul adecvat al cadrului de protecție a datelor din Regatul Unit, Comisia 
trebuie să demonstreze că Regatul Unit oferă un nivel de protecție „în esență 
echivalent” cu cel oferit de cadrul juridic al UE, inclusiv în ceea ce privește transferurile 
ulterioare către țări terțe și normele privind accesul la datele personale în interesul 
securității naționale; insistă asupra faptului că, în cazul în care cadrul juridic privind 
protecția datelor din Regatul Unit nu permite adoptarea unei decizii privind caracterul 
adecvat, atunci ar trebui să se utilizeze pe deplin mecanismele juridice alternative 
prevăzute în legislația Uniunii privind protecția datelor în cazul transferurilor 
internaționale;

7. recomandă, în calitate de comisie competentă pentru interpretarea și aplicarea dreptului 

13 Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor 
date, JO L 119, 4.5.2016, p. 1.
14 Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția 
persoanelor fizice referitor la prelucrarea datelor cu caracter personal de către autoritățile competente în scopul 
prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al executării pedepselor și privind 
libera circulație a acestor date, JO L 119, 4.5.2016, p. 89.
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internațional, în măsura în care Uniunea Europeană este afectată, că Parlamentul trebuie 
să fie în măsură să-și dea consimțământul pentru orice act viitor cu efecte juridice 
propus de organismele instituite prin Acordul comercial și de cooperare în acest sens, cu 
excepția cazului în care actul nu ar face decât să modifice elemente neesențiale ale 
acordului;

Proprietate intelectuală 

8. subliniază importanța proprietății intelectuale (PI) și necesitatea de a se asigura 
continuitatea în materie de reglementare atât pentru titularii de drepturi din UE, cât și 
pentru beneficiarii limitărilor și excepțiilor din Regatul Unit; salută, în acest sens, 
protecția sporită a drepturilor de PI, stabilită în Acordul comercial și de cooperare, care 
acoperă toate tipurile de drepturi de proprietate intelectuală, inclusiv drepturile de autor 
și drepturile conexe — precum și drepturile de suită ale artiștilor și cooperarea dintre 
societățile de gestiune colectivă  – mărcile comerciale și desenele și modelele 
înregistrate și neînregistrate, brevetele — inclusiv certificatele suplimentare de protecție 
— și secretele comerciale și soiurile de plante; salută, de asemenea, introducerea în 
acord a unor dispoziții de punere în aplicare și de cooperare, care acoperă o gamă largă 
de măsuri, cum ar fi asigurarea respectării legislației civile și administrative, procedurile 
judiciare și de remediere în cazul secretelor comerciale, măsurile la frontieră, normele 
avansate privind procedurile vamale specifice și posibilitățile de cooperare a 
autorităților vamale, polițienești, administrative și judiciare;

9. cu toate acestea, regretă profund faptul că viitoarele indicații geografice, denumirile de 
origine sau specialitățile tradiționale au fost lăsate în afara domeniului de aplicare al 
Acordului comercial și de cooperare, în pofida trimiterii explicite la acest aspect în 
Declarația politică și că, prin urmare, nu a fost instituit niciun mecanism de recunoaștere 
a indicațiilor geografice ale UE în Regatul Unit; invită, prin urmare, cele două părți să 
continue discuțiile cu privire la acest aspect cât mai curând posibil, în vederea găsirii 
unor modalități adecvate care să se bazeze pe protecția indicațiilor geografice existente 
cuprinse în Acordul de retragere;

Dreptul societăților

10. regretă profund faptul că tipurile de societăți existente ale părților, cum ar fi Societas 
Europaea (SE) sau societățile cu răspundere limitată, nu fac parte din acord și, prin 
urmare, nu vor mai fi acceptate de partea adversă respectivă; ia act de obiectivul părților 
de a oferi un mediu de reglementare previzibil și proceduri eficiente operatorilor 
economici, în special întreprinderilor mici și mijlocii, pentru a stabili standarde minime 
comune care să asigure practici comerciale și să garanteze o concurență loială, dar ar fi 
preferat o înțelegere concretă; cu toate acestea, salută faptul că părțile, simultan cu 
protejarea operatorilor economici, au ținut seama și de necesitatea de a asigura un climat 
durabil și competitiv de dezvoltare, angajându-se să mențină nivelul de protecție a 
standardelor sociale și de muncă și convenind asupra unor dispoziții privind practicile 
interzise, punerea în aplicare și cooperarea pentru politica în domeniul concurenței;



PE663.189v03-00 12/86 RR\1229749RO.docx

RO

Cooperarea în materie de justiție civilă, inclusiv în materie de drept al familiei

11. regretă, de asemenea, faptul că cooperarea judiciară în materie civilă nu a făcut parte din 
negocierile pentru viitorul parteneriat dintre UE și Regatul Unit și, prin urmare, nu face 
obiectul Acordului comercial și de cooperare; reamintește, în acest sens, că acest 
domeniu de drept este de o importanță capitală pentru asigurarea securității juridice în 
viitoarele relații comerciale și de afaceri dintre cetățeni și întreprinderi din perspectiva 
tranzacțiilor transfrontaliere; subliniază, prin urmare, necesitatea de a ajunge cât mai 
curând posibil la o înțelegere comună în domeniul jurisdicției civile și al recunoașterii și 
executării hotărârilor judecătorești, pentru a oferi certitudine și protecție suficientă 
părților în tranzacțiile transfrontaliere și în alte activități; salută, în acest sens, 
redepunerea de către Regatul Unit, la 28 septembrie 2020, a instrumentului său de 
aderare la Convenția de la Haga din 2005 privind acordurile de alegere a forului, dar 
constată că regimul de la Haga este mai limitat în ceea ce privește aplicarea și domeniul 
său de aplicare decât regimul Bruxelles I (reformat), prin faptul că se aplică numai 
clauzelor de competență exclusivă încheiate după intrarea în vigoare a convenției în țara 
aleasă pentru instanța competentă; salută, de asemenea, cererea Regatului Unit din 8 
aprilie 2020 de a rămâne parte la Convenția de la Lugano din 2007 după încheierea 
perioadei de tranziție, deoarece aceasta prevede un regim în mare măsură echivalent cu 
Regulamentul Bruxelles (înainte de a fi „reformat”); reamintește, cu toate acestea, că 
UE ar trebui să analizeze cu mare atenție decizia sa în această privință, în special având 
în vedere Protocolul II la convenția menționată privind interpretarea uniformă a acesteia 
și posibilitatea de a menține un echilibru global al relațiilor sale cu țările terțe și cu 
organizațiile internaționale; consideră că acest lucru ar trebui să implice, în special, o 
colaborare și un dialog eficace între Comisia Europeană și Parlamentul European, în 
special cu Comisia pentru afaceri juridice, care este responsabilă de interpretarea și 
aplicarea dreptului internațional, în măsura în care este afectată Uniunea Europeană;

12. regretă profund și faptul că Acordul comercial și de cooperare nu a stabilit o soluție 
detaliată și semnificativă în ceea ce privește aspectele matrimoniale, răspunderea 
părintească și alte chestiuni legate de familie; reiterează, în acest sens, că aceasta a fost, 
încă de la începutul negocierilor, principala orientare de negociere a Parlamentului; 
salută, în acest sens, aderarea Regatului Unit la Convenția HCCH (Conferința de la 
Haga de drept internațional privat) din 23 noiembrie 2007 privind obținerea pensiei de 
întreținere în străinătate pentru copii și alți membri ai familiei, la 28 septembrie 2020, 
care va asigura continuitatea aplicării acestei convenții după încheierea perioadei de 
tranziție; salută, de asemenea, posibilitățile de cooperare consolidată, cel puțin în 
chestiuni esențiale de drept al familiei, care pot fi oferite prin participarea Regatului 
Unit în calitate de observator la reuniunile Rețelei Judiciare Europene în materie civilă 
și comercială și în chestiuni de cooperare practică în domeniul răspunderii părintești, al 
răpirii de copii și al obligațiilor de întreținere.

Am convingerea că cele de mai sus vor contribui în mod util la raportul elaborat de Comisia 
pentru afaceri externe și de Comisia pentru comerț internațional. 

Cu stimă,
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Adrián Vázquez Lázara
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE

David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Bernd Lange
Președinte 
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la Decizia privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului 
comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru 
schimbul de informații clasificate și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Stimate domn McAllister, stimate domn Lange,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru dezvoltare a fost solicitată să 
transmită un aviz Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional. La 
reuniunea sa din 27 ianuarie 2021, Comisia pentru dezvoltare a hotărât să transmită avizul sub 
formă de scrisoare.

La aceeași reuniune, Comisia pentru dezvoltare a hotărât să recomande Comisiei pentru 
afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, 
includerea următoarelor sugestii în propunerea lor de rezoluție1: 

Cu stimă,

Tomas Tobé
SUGESTII

1. ia act de importanța Regatului Unit ca actor în domeniul dezvoltării și al ajutorului 

1 La votul final au fost prezenți: Tomas Tobé (președinte și raportor pentru aviz), Pierrette 
Herzberger-Fofana (prima vicepreședintă), Norbert Neuser (al doilea vicepreședinte), Chrysoula Zacharopoulou 
(a treia vicepreședintă), Erik Marquardt (al patrulea vicepreședinte), Anna-Michelle Asimakopoulou, Hildegard 
Bentele, Dominique Bilde, Udo Bullmann, Catherine Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Gianna Gancia, 
Charles Goerens, Mónica Silvana González, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Janina 
Ochojska, Jan-Christoph Oetjen, Michèle Rivasi, Christian Sagartz, Marc Tarabella, Patrizia Toia, Miguel Urbán 
Crespo, Bernhard Zimniok.
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umanitar, dată fiind amploarea asistenței oficiale pentru dezvoltare pe care o furnizează 
(chiar și în urma reducerii de la 0,7 la 0,5 din VNB), expertiza sa, capacitatea de 
implementare a proiectelor și relațiile extinse cu Commonwealth-ul și cu alte țări în curs 
de dezvoltare; încurajează Regatul Unit să contribuie la reducerea la minimum a 
impactului negativ al Brexitului asupra țărilor în curs de dezvoltare și să își respecte 
angajamentul de a se situa în fruntea asistenței pentru dezvoltare și a ajutorului 
umanitar; solicită o coordonare și cooperare strânse între donatorii din UE și cei din 
Regatul Unit, inclusiv posibilitatea de a recurge la capacitățile celuilalt partener, pentru 
a maximiza eficiența, eficacitatea ajutorului pentru dezvoltare și progresul în ceea ce 
privește îndeplinirea obiectivelor de dezvoltare durabilă.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU CONTROL BUGETAR

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la Decizia privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului 
comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru 
schimbul de informații clasificate și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Stimate domnule McAllister, stimate domnule Lange,

Comisia pentru control bugetar (CONT) a decis să prezinte un aviz sub formă de scrisoare cu 
privire la subiectul menționat mai sus. 

Comisia pentru control bugetar (CONT) invită Comisia pentru afaceri externe și Comisia 
pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să țină seama de următoarele 
considerente și recomandări atunci când pregătesc decizia Parlamentului European referitoare 
la Acordul comercial și de cooperare dintre UE și Regatul Unit.

În numele Comisiei CONT, aș aprecia ca decizia Parlamentului să țină seama de poziția și de 
considerațiile Comisiei CONT cu privire la punctele menționate.

Cu stimă,

Monika Hohlmeier

SUGESTII
A. având în vedere recomandările sale din 11 mai 2020 referitoare la negocierile pentru un 

nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord (2020/2023(INI)),

B. având în vedere Acordul privind comerțul și cooperarea dintre Uniunea Europeană și 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii 
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Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte,

Observații generale

1. salută încheierea, la 24 decembrie 2020, a Acordului comercial și de cooperare dintre 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind 
procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora;

2. apreciază munca depusă de Michel Barnier, în calitate de șef al Grupului operativ pentru 
relațiile cu Regatul Unit, de întregul grup operativ, precum și modul în care au fost 
desfășurate negocierile de către UE;

3. constată că perioada de tranziție definită în Acordul de retragere dintre UE și Regatul 
Unit s-a încheiat la 31 decembrie 2020; ia act cu satisfacție de faptul că acordul a 
asigurat reducerea efectelor perturbatoare asupra fluxului de mărfuri comparativ cu 
situația în care nu ar exista un acord; în același timp, subliniază că încheierea perioadei 
de tranziție a condus totuși la reintroducerea controalelor la frontieră și la apariția unor 
noi proceduri birocratice, cu consecințe grave pentru operatorii economici; salută faptul 
că acordul menține integritatea pieței unice;

4. ia act de faptul că s-a convenit ca Regatul Unit să participe în continuare la programul 
Orizont Europa (cu excepția Fondului Consiliului European pentru Inovare), la 
Programul pentru cercetare și formare al Euratom, la componenta Copernicus a 
Programului spațial al Uniunii și la ITER (proiectul pentru fuziunea nucleară).  Regatul 
Unit va avea, de asemenea, acces la serviciile de supraveghere și urmărire spațială din 
cadrul Programului spațial al Uniunii;

5. ia act de faptul că Regatul Unit va aduce o contribuție financiară anuală sub forma unei 
contribuții operaționale stabilite pe baza unei formule de finanțare definite ca raportul 
dintre PIB-ul Regatului Unit la prețurile pieței și PIB-ul Uniunii la prețurile pieței, care 
poate fi ajustat retroactiv în anumite condiții, și că programului Orizont Europa i se 
aplică un mecanism de corecție automată; salută introducerea noii taxe de participare, 
care este stabilită la 4 % din contribuția operațională anuală, are o perioadă de 
introducere progresivă și, în general, nu face obiectul unor ajustări retroactive;

6. subliniază că Parlamentul ar trebui să se implice activ în elaborarea viitoare a acordului, 
inclusiv participând la Adunarea parlamentară a parteneriatului, exercitând un control 
riguros asupra participării Comisiei la Consiliul de parteneriat și la numeroasele comisii 
specializate pentru viitoarea guvernanță a acordului și implicându-se serios în această 
chestiune; Comisia CONT ar trebui să fie informată și să se implice rapid și în mod 
activ în evoluțiile ce țin de domeniile sale de competență;

Protecția intereselor financiare ale Uniunii

7. evidențiază că este important să se asigure protecția intereselor financiare ale Uniunii în 
toate dimensiunile, precum și faptul că Regatul Unit își respectă în totalitate obligațiile 
financiare care îi revin în temeiul acordului;
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8. apreciază faptul că acordul asigură protecția intereselor financiare ale UE, făcând 
aplicabil cadrul juridic relevant al UE, care prevede măsuri de prevenire a corupției, a 
fraudei și a oricăror alte activități ilegale și controale și audituri eficace, și că, în cazul în 
care se constată nereguli, acordul asigură recuperarea sumelor plătite, precum și 
sancțiuni administrative eficace și proporționale;

9. reliefează că trebuie să se asigure punerea în aplicare a acordului și, în conformitate cu 
dispozițiile privind cooperarea strânsă dintre părți, că trebuie să se respecte pe deplin 
dreptul de acces al serviciilor Comisiei, al Curții de Conturi Europene, al OLAF și al 
EPPO, precum și dreptul de control al Parlamentului European; pune în evidență, de 
asemenea, importanța competenței CJUE în ceea ce privește deciziile Comisiei;

10. insistă asupra ideii că delegația UE în Regatul Unit trebuie să fie puternică, în 
conformitate cu Tratatul privind Uniunea Europeană, pentru a facilita cooperarea 
administrativă și schimbul de informații;

11. consideră oportun faptul că acordul conține un protocol privind cooperarea 
administrativă și combaterea fraudei în domeniul taxei pe valoarea adăugată și asistența 
reciprocă în materie de recuperare a creanțelor legate de taxe și impozite; în acest 
context, evidențiază că este nevoie de o cooperare strânsă în domeniul taxei pe valoarea 
adăugată și al taxelor vamale pentru a asigura colectarea corectă și recuperarea 
creanțelor;

12. accentuează că procedurile vamale sunt extrem de complexe și că trebuie mereu să se 
asigure un schimb rapid de informații și o cooperare strânsă între UE și Regatul Unit, 
astfel încât controalele și operațiunile vamale să fie eficiente și să se asigure respectarea 
legislației relevante;

13. evidențiază, totodată, că trebuie să se prevină frauda vamală și frauda în materie de 
TVA, inclusiv traficul (contrabanda), prin controale adecvate, luând în considerare 
probabilitatea ca anumite mărfuri să facă obiectul traficului sau să aibă declarații false 
de origine sau de conținut.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU AFACERI ECONOMICE ȘI MONETARE

David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la propunerea de decizie a Consiliului privind încheierea, în numele 
Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile 
de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 
(COM(2020)0856 –2020/0382(NLE))

Stimate domnule McAllister, stimate domnule Lange,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru afaceri economice și monetare 
(Comisia ECON) a fost rugată să transmită un aviz Comisiei pentru afaceri externe și 
Comisiei pentru comerț internațional. Fiind vorba de o chestiune urgentă, coordonatorii 
comisiei ECON au hotărât, printr-o procedură scrisă, să transmită avizul sub formă de 
scrisoare.

Comisia ECON a examinat propunerea cu ocazia reuniunii sale de la 1 februarie 2021. În 
cadrul acestei reuniuni, ea a decis să recomande Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei 
pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, includerea următoarelor sugestii în 
propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată.

Cu stimă,

Irene Tinagli
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SUGESTII

Principii generale

1. relevă că implementarea Acordului privind comerțul și cooperarea dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit 
al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte („Acordul”) este încă un proiect în 
lucru,

2. observă greutățile deosebite provocate economiei din întreaga Irlandă de restricționarea 
liberei circulații a cetățenilor UE care nu sunt irlandezi și a serviciilor pe insula Irlanda;

3. invită Comisia, Banca Centrală Europeană, autoritățile europene de supraveghere, 
Comitetul european pentru risc sistemic și Comitetul unic de rezoluție să monitorizeze 
atent implementarea acordului și evoluțiile pieței serviciilor financiare pentru a 
identifica prompt potențiale perturbări ale pieței și potențiale riscuri pentru stabilitatea 
financiară, integritatea pieței și protecția investitorilor;

4. invită Comisia să prezinte Comisiei ECON rezultatele acestui exercițiu de monitorizare, 
și în vederea revizuirilor prevăzute în acord;

Accesul pe piață

5. constată că acordul nu prevede un acces cuprinzător pe piață pentru serviciile financiare 
și că drepturile de „pașaport” între UE și Regatul Unit au încetat să se mai aplice odată 
cu încheierea perioadei de tranziție; ia act de faptul că accesul la piețele financiare se 
bazează în prezent pe legislația UE și pe cea națională, inclusiv, după caz, pe cadrul de 
echivalență;

6. reține că cadrul de echivalență al UE este consacrat în diferite regulamente și directive 
sectoriale privind serviciile financiare și că deciziile de echivalență sunt unilaterale și ar 
trebui adoptate prin acte delegate;

7. subliniază că evaluările situațiilor de echivalență trebuie să fie orientate spre viitor, 
adică trebuie să promoveze un grad suficient de aliniere a reglementărilor la cadrul de 
reglementare al pieței unice, oferind astfel o pavăză pentru integritatea pieței unice a 
serviciilor financiare și garanții solide pentru protecția investitorilor;

8. subliniază că trebuie monitorizată în permanență orice posibilă abatere a normelor 
Regatului Unit de la standardele UE, pentru a se evita avantajele concurențiale 
nejustificate și arbitrajul de reglementare bazat pe divergențe de reglementare în 
favoarea întreprinderilor cu sediul în Regatul Unit și pentru a se asigura condiții de 
concurență echitabile;

9. reamintește că UE poate retrage oricând unilateral orice decizie de echivalență dacă nu 
mai sunt îndeplinite condițiile de acordare a statutului echivalent;

10. observă că declarația comună privind cooperarea dintre UE și Regatul Unit în 
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reglementarea serviciilor financiare prevede că până în martie 2021 va fi încheiat un 
acord privind un memorandum de înțelegere;

11. este de părere că acordul privind memorandumul de înțelegere ar trebui să cuprindă 
mecanisme de cooperare specifice, menite să încurajeze alinierea reglementărilor și să 
garanteze că autoritățile din Regatul Unit comunică în timp util autorităților de 
supraveghere ale UE orice eventuale modificări în cadrul juridic britanic și în punerea 
sa în aplicare;

12. subliniază că orice astfel de cadru pentru viitoarea cooperare în reglementarea 
serviciilor financiare ar trebui să se bazeze pe angajamente solide menite să prevină 
evaziunea fiscală, eludarea agresivă a taxelor și spălarea banilor;

13. roagă Comisia să asigure transparența în negocierile pentru memorandumul de 
înțelegere și să implice regulat Comisia ECON în derularea lor, la același nivel de 
implicare ca și Consiliul;

14. invită Comisia să analizeze dacă și în ce condiții viitorul cadru de cooperare în 
reglementarea serviciilor financiare ar putea integra strategic obiectivele de cooperare în 
chestiuni fiscale și de combatere a spălării banilor în cadrul de echivalență al UE;

Uniunea piețelor de capital

15. subliniază că retragerea Regatului Unit dă un nou impuls pentru reglementarea piețelor 
de capital și face ca o reglementare sigură și ambițioasă a piețelor de capital din UE-27 
să devină mai urgentă, pentru a asigura finanțarea stabilă, bine diversificată și 
necostisitoare a economiei UE;

16. roagă Comisia să adopte o propunere legislativă de modificare a legislației existente 
privind serviciile financiare („Regulamentul Omnibus”) pentru a o adapta la noua 
situație în care Regatul Unit a părăsit piața internă și în care, prin urmare, toate 
trimiterile la circumstanțele specifice din Regatul Unit nu mai sunt de actualitate;

17. își reafirmă poziția că în caz de preocupări legate de stabilitatea financiară, de 
integritatea pieței sau de protecția consumatorilor și a investitorilor, autorităților de 
supraveghere din UE ar trebui să li se acorde competențe directe și sporite de 
supraveghere a anumitor entități din țări terțe recunoscute în temeiul cadrului de 
echivalență al UE;

Chestiuni fiscale

18. reține că în domeniul impozitării ambele părți s-au angajat să aplice principiile bunei 
guvernanțe, inclusiv standardele internaționale privind transparența fiscală, schimbul de 
informații și concurența fiscală loială;

19. reamintește că lupta coordonată împotriva evaziunii fiscale și a evitării obligațiilor 
fiscale rămâne o prioritate și o condiție prealabilă pentru a asigura condiții de 
concurență loială;
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20. regretă că niciun mecanism de soluționare a litigiilor sau de reechilibrare nu cuprinde 
măsuri fiscale, nici măcar o clauză de menținere a nivelului de protecție în impozitarea 
întreprinderilor, și se teme că diferențele între legislațiile privind impozitarea veniturilor 
întreprinderilor și transparența fiscală vor avea un impact asupra evitării obligațiilor 
fiscale;

21. reamintește că orice țară terță care are legături economice strânse cu UE este examinată 
de Consiliu în cadrul procesului de clasificare al UE care identifică jurisdicțiile fiscale 
necooperante în chestiuni fiscale; solicită, prin urmare, Consiliului să pună prompt 
Regatul Unit pe lista țărilor evaluate periodic pentru a fi sigur că își respectă 
angajamentele din declarația politică comună privind combaterea regimurilor fiscale 
dăunătoare1;

22. îndeamnă statele membre să apeleze riguros la instrumentele de combatere a evitării 
obligațiilor fiscale de care dispun, în special normele privind întreprinderile străine 
controlate, pentru a-și proteja veniturile fiscale, ținând seama de faptul că Regatul Unit 
este în prezent o țară terță;

23. invită UE să integreze angajamente solide care să prevină evaziunea fiscală, eludarea 
obligațiilor fiscale și planificarea fiscală agresivă, incluzând dispoziții de transparență 
fiscală și financiară în domeniile relevante, având în vedere mai ales diferitele jurisdicții 
fiscale din Regatul Unit și din teritoriile sale de peste mări, pentru a asigura condiții de 
concurență loială;

Combaterea spălării banilor și combaterea finanțării terorismului

24. ia act de măsurile de prevenire și combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului, legate în special de schimbul de informații și beneficiarii reali;

25. reține că ambele părți s-au angajat să mențină un regim cuprinzător de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului și să evalueze periodic dacă trebuie înăsprit 
acest regim, ținând seama de principiile și obiectivele recomandărilor Grupului de 
Acțiune Financiară Internațională;

26. regretă că posibilele încălcări ale acestui angajament nu fac obiectul procedurii de 
arbitraj prevăzute în acord;

27. regretă că normele de combatere a spălării banilor nu se regăsesc printre normele de 
reechilibrare, care permit alinierea standardelor în continuă evoluție;

28. cere să se facă o evaluare amănunțită a Regatului Unit, continuând inclusiv evaluarea 
teritoriilor sale de peste mări și a teritoriilor dependente de Coroană Britanică, după 
criteriile din lista UE a țărilor terțe cu grad mare de risc;

29. roagă Comisia să apeleze la instrumentele disponibile, să aibă în vedere noi instrumente 
în viitoarea revizuire a cadrului de combatere a spălării banilor și să asigure o cooperare 

1 Declarația politică din 17 octombrie 2019 de stabilire a cadrului viitoarelor relații dintre Uniunea Europeană și 
Regatul Unit (JO C 384I, 12.11.2019, p. 178).



RR\1229749RO.docx 23/86 PE663.189v03-00

RO

sinceră în ce privește transparența beneficiarilor reali, să garanteze condiții de 
concurență loială și să protejeze piața unică de riscurile de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului care provin din Regatul Unit;

Concurența

30. reține că o concurență loială se construiește pe fundația unui mediu concurențial 
echitabil; invită Comisia să asigure o concurență loială între UE și Regatul Unit pentru a 
proteja condițiile de concurență echitabile și a evita dumpingul în viitor2;

31. solicită Comisiei să se concentreze în special pe schemele de ajutoare de stat care 
implică zone libere, zone economice și decizii fiscale în sens larg, inclusiv acorduri 
informale.

2 Rezoluția Parlamentului European din 18 iunie 2020 referitoare la politica în domeniul concurenței - raport 
anual 2019, Texte adoptate, P9_TA(2020)0158.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0158_RO.html
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ ȘI AFACERI 
SOCIALE

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
15E201
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
12G301
BRUXELLES

Subiect: Recomandarea Comisiei EMPL referitoare la Decizia privind încheierea, în 
numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană 
și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile 
de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 
(2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri 
sociale a decis să transmită comisiilor dumneavoastră un aviz sub formă de scrisoare.

Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale a examinat chestiunea în cauză în 
cursul reuniunii sale din 1 februarie 2021. În cursul acestei reuniuni, Parlamentul a hotărât să 
transmită avizul său Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, 
care sunt comisii competente.

Cu stimă,

Lucia Ďuriš Nicholsonová

SUGESTII

A. întrucât retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord („Regatul Unit”) 
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din Uniunea Europeană („UE”) și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice va 
afecta milioane de cetățeni – atât cetățeni ai Regatului Unit care locuiesc, călătoresc sau 
lucrează în Uniune și cetățeni ai Uniunii care locuiesc, călătoresc sau lucrează în 
Regatul Unit, cât și alte persoane decât cetățenii Uniunii și ai Regatului Unit;

B. întrucât țările terțe, care nu se supun acelorași obligații ca statele membre, nu pot avea 
aceleași drepturi și nu se pot bucura de aceleași beneficii ca un stat membru; întrucât, pe 
de altă parte, este în interesul reciproc al UE și al Regatului Unit să încerce să 
stabilească o relație ambițioasă, amplă și echilibrată prin intermediul Acordului 
comercial și de cooperare și al altor eventuale acorduri;

C. întrucât, începând cu 2008, UE a inclus dispoziții referitoare la standardele de muncă în 
capitolele privind comerțul și dezvoltarea durabilă din acordurile comerciale pe care le 
încheie cu țările terțe;

D. întrucât Declarația politică care însoțește Acordul din 19 octombrie 2019 privind 
retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și 
din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și Protocolul privind Irlanda de Nord 
(„Acordul de retragere”) a stabilit cadrul viitoarelor relații dintre UE și Regatul Unit, 
definind parametrii unui parteneriat ambițios, amplu, aprofundat și flexibil, bazat pe 
cooperare comercială și economică, având în centrul său un acord de liber schimb 
(ALS) cuprinzător și echilibrat;

E. întrucât articolul 184 din Acordul de retragere prevede că UE și Regatul Unit trebuie să 
depună toate eforturile, cu bună-credință și cu respectarea deplină a regimurilor lor 
juridice interne, pentru a adopta măsurile necesare în vederea negocierii cu 
promptitudine a acordurilor care reglementează relațiile lor viitoare menționate în 
Declarația politică și să desfășoare procedurile corespunzătoare pentru ratificarea sau 
încheierea acordurilor respective, astfel încât să garanteze executarea acestor acorduri, 
în măsura posibilului, din momentul încheierii perioadei de tranziție;

F. întrucât Consiliul European a adoptat orientările sale pentru negocieri în vederea 
inițierii discuțiilor cu privire la înțelegerea globală a cadrului pentru viitoarele relații, 
care ar urma să fie detaliat în Declarația politică;

G. întrucât, având în vedere apropierea geografică și interdependența economică dintre UE 
și Regatul Unit („părțile”), precum și legăturile reciproce strânse, și având în vedere 
numărul mare de cetățeni ai UE care locuiesc în Regatul Unit și numărul mare de 
cetățeni britanici care locuiesc în UE, parteneriatul dintre UE și Regatul Unit ar trebui 
să aibă un caracter cuprinzător, conținând un ALS și mecanisme mai generale de 
cooperare sectorială în domeniile în care acest lucru este în interesul Uniunii;

H. întrucât acest parteneriat ar trebui să urmărească, în special, prin intermediul unor 
angajamente ferme, încheierea unui ALS care să garanteze că nu sunt aplicate tarife, 
cote și măsuri de dumping, inclusiv în ceea ce privește standardele sociale și de ocupare 
a forței de muncă;

I. întrucât aceste angajamente ar trebui să prevină denaturările comerțului și avantajele 
concurențiale neloiale, astfel încât să se asigure o relație durabilă pe termen lung între 
părți; întrucât parteneriatul ar trebui, prin urmare, să se bazeze pe standarde ridicate și 
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pe un echilibru între drepturi și obligații, ceea ce va asigura indivizibilitatea celor patru 
libertăți și va garanta condiții echitabile care vor rezista în timp;

J. întrucât, în acest scop, parteneriatul ar trebui să asigure standarde comune stricte în 
domeniul social și al ocupării forței de muncă, precum și elaborarea în timp a unor 
standarde la fel de stricte, care să aibă ca referință standardele și drepturile sociale și de 
ocupare a forței de muncă din UE;

K. întrucât parteneriatul ar trebui să oblige părțile să își îmbunătățească în permanență 
nivelul de protecție, pentru a asigura standarde la fel de ridicate în domeniul social și al 
muncii, cu scopul de a menține condiții de concurență echitabile;

L. întrucât, având în vedere angajamentul din Declarația politică de a asigura condiții de 
concurență echitabile, parteneriatul ar trebui să garanteze, în special, faptul că nivelul de 
protecție socială și a muncii prevăzut de legislație, de actele administrative și de practici 
nu este redus sub nivelul stabilit de standardele comune aplicabile în UE și în Regatul 
Unit la încheierea perioadei de tranziție, cel puțin în următoarele domenii: drepturile 
fundamentale la locul de muncă; securitatea și sănătatea în muncă, inclusiv principiul 
precauției; condițiile de muncă echitabile și standardele în materie de ocupare a forței de 
muncă; informarea, consultarea și drepturile la nivel de întreprindere și restructurarea; 
întrucât parteneriatul ar trebui, de asemenea, să protejeze și să promoveze dialogul 
social între lucrători și patronat, organizațiile lor respective și guverne, precum și să 
încurajeze dialogul cu societatea civilă;

M. întrucât, în acest sens, principiului menținerii cel puțin a nivelului actual și viitor al 
protecției sociale și a muncii este esențial; întrucât, în temeiul articolelor 6.1 și 6.2 din 
Acordul privind comerțul și cooperarea, niciuna dintre părți nu este autorizată să reducă 
standardele sociale și de muncă aplicabile la încheierea perioadei de tranziție într-un 
mod care să afecteze comerțul sau investițiile între părți;

N. întrucât parteneriatul ar trebui să asigure respectarea efectivă de către Regatul Unit a 
angajamentelor sale și a actelor cu putere de lege, a normelor administrative și a 
practicilor sale care reflectă angajamentele respective, prin intermediul unor autorități 
interne dotate cu resurse adecvate, al unui sistem eficace pentru inspecția muncii, 
precum și al unor proceduri administrative și judiciare eficace;

O. întrucât modalitățile în materie de mobilitate se vor baza pe nediscriminarea statelor 
membre și pe o reciprocitate deplină; întrucât parteneriatul trebuie, de asemenea, să 
asigure coordonarea amplă și aprofundată a sistemelor de securitate socială;

P. întrucât parteneriatul ar trebui să includă mecanisme corespunzătoare pentru 
soluționarea litigiilor și executarea hotărârilor și ar trebui, în special, să instituie un 
organ de administrare, responsabil de gestionarea și supravegherea punerii în practică și 
a funcționării parteneriatului, facilitând soluționarea litigiilor; întrucât este important ca, 
atunci când este cazul, partenerii sociali să participe la procesul de soluționare a 
litigiilor;

Q. întrucât Parlamentul European a insistat pe parcursul negocierilor ca Curtea de Justiție a 
Uniunii Europene să rămână singurul arbitru al dreptului Uniunii;
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R. întrucât, înainte de adoptarea Actului Uniunii Europene din 2020 (Acordul de 
retragere), guvernul Regatului Unit a eliminat unele prevederi care ar fi asigurat un 
anumit nivel de protecție juridică internă a drepturilor lucrătorilor, care decurg din 
legislația UE, și s-a angajat să reintroducă aceste dispoziții într-un viitor proiect de act 
privind ocuparea forței de muncă; întrucât respectivul proiect de act nu a fost încă 
prezentat,

Observații generale

1. salută eforturile susținute și fructuoase ale negociatorilor UE și Regatului Unit pentru a 
ajunge la un acord privind comerțul și cooperarea între părți, evitând astfel consecințele 
dezastruoase pe care le-ar fi putut avea pentru milioane de cetățeni și întreprinderi 
absența unui acord; regretă că încheierea în ultimul moment a acordului nu a permis 
exercitarea unui control parlamentar adecvat înainte de încheierea perioadei de tranziție 
și regretă profund încă o dată faptul că guvernul Regatului Unit nu a permis o tranziție 
mai ușoară prelungind termenul-limită pentru a ajunge la un acord; regretă că încheierea 
în ultimul moment a acordului a avut consecințe negative imediate asupra cetățenilor și 
întreprinderilor, care trebuie să facă față noilor norme care le afectează mijloacele de 
subzistență și viața de zi cu zi și să se adapteze la acestea;

2. reamintește caracterul unic al Acordului privind comerțul și cooperarea care, deși este 
similar cu alte acorduri de liber schimb prin faptul că stabilește condițiile în care 
produsele conforme cu diferite reglementări pot fi acceptate și instituie mecanisme 
pentru a armoniza aceste reglementări și a încuraja abordările convergente ale 
viitoarelor reglementări, trebuie, de asemenea, să facă față pierderii unor drepturi 
consacrate de mult timp, cum ar fi dreptul la liberă circulație și la coordonarea 
sistemelor de securitate socială; reamintește că, spre deosebire de alte acorduri 
comerciale, părțile au ca punct de plecare cadre de reglementare armonizate la scară 
largă, drepturi comune și piețe profund integrate, iar Acordul privind comerțul și 
cooperarea urmărește să controleze modul în care acestea ar putea să diveargă în viitor 
și să limiteze impactul acestei divergențe asupra cetățenilor, societății și economiei;

3. salută faptul că, în pofida anumitor lacune ale Acordului privind comerțul și cooperarea, 
prioritatea Parlamentului European de a proteja drepturile cetățenilor a fost, în 
majoritatea cazurilor, respectată, dar regretă că libera circulație a persoanelor între UE și 
Regatul Unit s-a încheiat la 1 ianuarie 2021, că toate deplasările fac în prezent obiectul 
legislației UE și a Regatului Unit în materie de imigrație aplicabile resortisanților țărilor 
terțe și că drepturile și protecția cetățenilor care decurg din coordonarea sistemelor de 
securitate socială vor fi reduse; reamintește, cu toate acestea, că persoanele care se aflau 
sau se aflaseră deja într-o situație transfrontalieră între UE și Regatul Unit înainte de 1 
ianuarie 2021 intră sub incidența Acordului de retragere, care permite menținerea 
dreptului lor de a rămâne sau de a munci pe teritoriul țării, garantează nediscriminarea și 
le protejează drepturile în materie de securitate socială; ia act de faptul că este posibil ca 
anumite tipuri de călătorii, inclusiv călătoriile de afaceri de scurtă durată și vizitele în 
alte scopuri (cum ar fi transferurile în cadrul aceleiași companii cu o durată de 
maximum trei ani), să nu necesite obținerea unei vize;

4. regretă că Curtea de Justiție a Uniunii Europene (CJUE) nu va fi competentă pentru a 
interpreta principiile înscrise în Acordul privind comerțul și cooperarea care derivă din 
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dreptul Uniunii și că instanțele supreme și de apel din Regatul Unit ar putea să se 
îndepărteze pe viitor de la jurisprudența CJUE;

5. subliniază că accesul la justiție este esențial pentru a pune în aplicare și a asigura 
respectarea drepturilor cetățenilor; reamintește impactul direct și imediat al Acordului 
privind comerțul și cooperarea asupra drepturilor cetățenilor, în special pentru cetățenii 
UE care își au reședința sau trăiesc în Regatul Unit și pentru cetățenii britanici care își 
au reședința sau trăiesc în UE; invită ambele părți la Acordul privind comerțul și 
cooperarea să le permită cetățenilor lor să aibă acces la justiție și la protecție juridică în 
ceea ce privește drepturile lor în fața instanțelor din Regatul Unit și din UE;

6. regretă că guvernul Regatului Unit nu și-a respectat încă angajamentul de a adopta o 
nouă lege privind ocuparea forței de muncă; reamintește că standardele sociale și de 
muncă prevăzute în legea privind ocuparea forței de muncă nu trebuie să fie statice, ci 
trebuie să urmeze direct eventualele îmbunătățiri aduse standardelor sociale și ale 
muncii din UE, astfel încât să se asigure condiții de concurență echitabile între părți;

7. reamintește că, în temeiul Acordului privind comerțul și cooperarea, orice reducere a 
standardelor sociale și de muncă de către Regatul Unit într-un mod care să afecteze 
comerțul sau investițiile, inclusiv negarantând aplicarea efectivă a legislației și a 
standardelor sale, constituie o încălcare a principiului menținerii nivelului de protecție și 
a dispozițiilor privind condițiile de concurență echitabile;

8. își exprimă, în acest sens, îngrijorarea cu privire la rapoartele din ultimele săptămâni 
potrivit cărora Ministerul Britanic al Afacerilor ar avea în vedere un pachet de măsuri de 
dereglementare în cadrul unei revizuiri a pieței forței de muncă din Regatul Unit după 
Brexit, ministrul britanic al afacerilor, energiei și strategiei industriale confirmând 
faptul că guvernul Regatului Unit revizuiește actele legislative în materie de muncă care 
decurg din legislația UE, dintre care unele – în special Directiva privind timpul de lucru 
– ar putea fi eliminate; reamintește că aceste măsuri, dacă ar fi adoptate, ar putea reduce 
în mod semnificativ drepturile lucrătorilor din Regatul Unit și ar putea avea, de 
asemenea, un impact semnificativ asupra echității condițiilor de concurență prevăzute în 
acordul privind o concurență deschisă și loială și dezvoltarea durabilă între părți; 
subliniază că aceste măsuri ar fi în contradicție cu Acordul de retragere și cu Acordul 
privind comerțul și cooperarea;

9 regretă, în acest sens, în special faptul că actele legislative adoptate recent de Uniune, 
ale căror termene de transpunere se încheiau în perioada de tranziție, cum ar fi Directiva 
privind echilibrul dintre viața profesională și cea privată a părinților și îngrijitorilor și 
Directiva privind transparența și previzibilitatea condițiilor de muncă în Uniunea 
Europeană, nu au fost transpuse în Regatul Unit; regretă că, deși Regatul Unit a fost 
obligat în temeiul articolului 127 din Acordul de retragere, să transpună directivele 
menționate mai sus în cursul perioadei de tranziție, nu a luat măsurile necesare pentru a 
le transpune în legislația națională și, prin urmare, i-a privat pe cetățenii Regatului Unit 
de anumite drepturi nou-stabilite;

10. încurajează Regatul Unit să participe în continuare, în calitate de țară terță-observatoare, 
fără rol decizional, în cadrul agențiilor care se află în domeniul de competență al 
Comisiei pentru ocuparea forței de muncă a Parlamentului European, cum ar fi Fundația 
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Europeană pentru Îmbunătățirea Condițiilor de Viață și de Muncă (după modelul 
Norvegiei1), deoarece acest lucru le-ar permite celor două părți să facă schimburi de 
date, de bune practici și de metodologii; încurajează, de asemenea, ferm Regatul Unit să 
coopereze cu Autoritatea Europeană a Muncii [în temeiul articolului 17 alineatul (6) și 
al articolului 42 din Regulamentul (UE) 2019/1149] pentru a garanta aplicarea efectivă 
și asigurarea respectării legislației Uniunii și a Regatului Unit referitoare la mobilitatea 
forței de muncă, precum și cu Comisia administrativă în temeiul Regulamentului 
883/2004/CE; regretă că această cooperare nu este prevăzută în Acordul privind 
comerțul și cooperarea și că, până în prezent, Regatul Unit nu și-a exprimat interesul în 
acest sens;

11. regretă profund faptul că, în urma Acordului de retragere încheiat de UE și Regatul 
Unit, acesta din urmă nu va mai participa la programul de schimb Erasmus pentru 
perioada 2021-2027, privând studenții din UE și din Regatul Unit de o experiență de 
studiu și de muncă valoroasă în străinătate; ia act de faptul că acțiunile de mobilitate 
care vizează studenții din învățământul superior și învățământul profesional (EFP) vor 
oferi posibilitatea de a întreprinde acțiuni de mobilitate în țări terțe, inclusiv în Regatul 
Unit; încurajează ferm Regatul Unit să își reconsidere abordarea în această privință și să 
participe în viitor la programul Erasmus, în conformitate cu partea V a acordului, 
inclusiv cu condițiile sale financiare;

12. regretă decizia discriminatorie a Regatului Unit de a aplica taxe diferite pentru vizele de 
muncă pentru cetățenii anumitor state membre ale UE în ceea ce privește, de exemplu, 
vizele pentru munca sezonieră și vizele pentru lucrătorii din domeniul sănătății și 
îngrijirii; subliniază că este important să se garanteze accesul egal al cetățenilor UE la 
piața muncii din Regatul Unit și că trebuie aplicată aceeași taxă tuturor cetățenilor UE;

13. reamintește importanța mecanismelor instituite de ambele părți pentru a monitoriza 
schimbările și dificultățile cu care s-ar putea confrunta cetățenii statelor membre ale 
Uniunii care locuiesc în Regatul Unit și cetățenii britanici care locuiesc în Uniune, cu 
scopul de a identifica și găsi o soluție la situațiile de insecuritate juridică; salută, în acest 
sens, înființarea unor grupuri consultative interne și a Forumului societății civile;

Condiții de concurență echitabile

14. reamintește că, în general, tendințele convergente în materie de reglementare 
echilibrează condițiile concurențiale, în timp ce tendințele divergente pot duce la 
schimbări relative ale condițiilor de concurență; 

15. reamintește că, având în vedere proximitatea geografică și interdependența economică a 

1 Norvegia a încheiat un acord bilateral cu Eurofound și plătește o cotizație pentru a participa la Sondajul 
european privind condițiile de muncă, la care participă din anul 2000 (cele patru ediții precedente). Norvegia a 
participat, de asemenea, la a doua ediție a Sondajului european privind calitatea vieții din 2007-2008. În plus, 
Norvegia participă în calitate de observator, în numele Asociației Europene a Liberului Schimb (AELS), la 
Consiliul de administrație al Eurofound. De asemenea, Eurofound are o rețea de corespondenți europeni, care 
cuprinde toate statele membre și Norvegia și care contribuie cu competențe de specialitate de la nivel național la 
dezbaterile de la nivel european. Prin intermediul acestei rețele, Monitorul european pentru restructurări din 
cadrul Eurofound monitorizează, de asemenea, efectul pe care îl au asupra ocupării forței de muncă evenimentele 
de restructurare de mare anvergură, instrumentele de sprijin pentru restructurări și legislația ce ține de 
restructurări din statele membre ale UE și din Norvegia.
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părților, principiul director al UE pe parcursul negocierilor a fost acela de a face ca la 
baza Acordului privind comerțul și cooperarea să stea angajamente juridice solide, care 
să garanteze condiții echitabile pentru o concurență deschisă și loială, inclusiv, printre 
altele, în ceea ce privește standardele sociale și de muncă, pentru a evita o „uniformizare 
la un nivel inferior” și avantajele concurențiale neloiale obținute printr-o erodare a 
nivelurilor de protecție sau alte divergențe de reglementare;

16. ia act de principalele elemente ale „setului de instrumente” convenit cu Regatul Unit în 
ceea ce privește aspectele sociale și de muncă, în special (1) trimiterea explicită la Carta 
socială europeană și la convențiile OIM, (2) rolul aplicării la nivel național a 
angajamentelor de menținere nivelului de protecție și (3) sistemul de măsuri de 
reechilibrare pentru a face față divergențelor viitoare;

17. reamintește că clauza de menținere a nivelului de protecție menționată la articolul 6.2 
face obiectul unui test de denaturare a comerțului și prevede că niciuna dintre părți nu 
își poate slăbi sau reduce nivelurile de protecție socială și de muncă sub nivelurile 
existente la încheierea perioadei de tranziție „într-un mod care să afecteze comerțul sau 
investițiile dintre părți”; regretă, în special, pragul foarte ridicat în această privință 
(„într-un mod care afectează comerțul”);

18. insistă asupra faptului că este extrem de important să se mențină pe deplin și în mod 
ferm nivelul protecției sociale și a muncii și că monitorizarea atentă de către ambele 
părți a posibilelor viitoare divergențe este și ea capitală, și invită Comisia să pună în 
aplicare pe deplin această dispoziție, să implice îndeaproape partenerii sociali în 
procedurile de verificare a conformității și să informeze Parlamentul European și 
Consiliul în calitate de colegiuitori;

19. subliniază, în acest context, importanța punerii în aplicare corecte și a respectării 
efective la nivel național a principiului de menținere a nivelului de protecție de către 
ambele părți și invită Comisia să monitorizeze îndeaproape evoluțiile în acest sens; ia 
act de faptul că punerea în aplicare a acestor niveluri de protecție este prevăzută în 
dispozițiile privind mecanismele naționale de punere în aplicare și de soluționare a 
litigiilor; reamintește că, în cazul unui litigiu între părți cu privire la aplicarea 
capitolului privind standardele sociale și de muncă, părțile pot recurge exclusiv la 
procedurile stabilite în temeiul articolelor 9.1, 9.2 și 9.3 de la titlul XI, partea a doua, 
care derogă de la titlul I, partea a șasea, privind soluționarea litigiilor și dispozițiile 
orizontale; constată, de asemenea, în ceea ce privește măsurile de reechilibrare 
prevăzute la articolul 9.4, că acestea vor fi declanșate numai în cazul în care apar efecte 
semnificative asupra comerțului sau a investițiilor între părți ca urmare a unor 
divergențe semnificative; este preocupat, cu toate acestea, de modul în care o eventuală 
viitoare reducere unilaterală a standardelor sociale și de muncă de către Regatul Unit ar 
fi abordată și contestată în cadrul Acordului privind comerțul și cooperarea, în special 
atunci când va trebui să se demonstreze că schimburile comerciale sau investițiile dintre 
părți au fost afectate; reiterează faptul că orice reducere unilaterală a standardelor 
sociale și de muncă în detrimentul lucrătorilor și al întreprinderilor europene trebuie 
abordată rapid și remediată pentru a menține condiții de concurență echitabile;

20. constată cu îngrijorare că revizuirea acestor norme nu va avea loc decât după patru ani 
sau dacă măsurile de reechilibrare au fost utilizate prea frecvent și dacă divergențele au 
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persistat pe o perioadă de 12 luni; insistă ca Parlamentul European și partenerii sociali 
să se implice îndeaproape în procesul de revizuire;

21. invită părțile să negocieze instrumente interpretative comune suplimentare pentru a 
clarifica capitolul privind condițiile de concurență echitabile și, în special, rolul 
Parlamentului și al partenerilor sociali în monitorizarea și punerea în aplicare a acestuia, 
inclusiv posibilitatea ca partenerii sociali să depună plângeri oficiale, pe lângă 
prezentarea unei note de informare pe cale amiabilă în fața grupului de experți; solicită, 
de asemenea, resurse suficiente și un secretariat permanent pentru Grupul consultativ 
intern;

Mobilitatea și coordonarea sistemelor de securitate socială

22. reamintește că cetățenii britanici care locuiesc în UE și cetățenii UE care locuiesc în 
Regatul Unit au fost vizați și protejați până la 31 decembrie 2020, în conformitate cu 
Acordul de retragere, de normele privind coordonarea securității sociale în ceea ce 
privește prestațiile de sănătate, prestațiile de maternitate și prestațiile de paternitate 
echivalente, prestațiile de invaliditate, prestațiile de vârstă, prestațiile de urmaș, 
prestațiile legate de accidentele ce survin la locul de muncă și cele legate de bolile 
profesionale, indemnizațiile de deces, prestațiile de șomaj, prestațiile înainte de 
pensionare și prestațiile familiale;

23. constată că, în conformitate cu Acordul privind comerțul și cooperarea, dispozițiile 
actuale privind asistența medicală necesară sau de urgență vor continua să se aplice „în 
principiu” pentru șederile temporare în Regatul Unit și în UE;

24. salută faptul că noul mecanism de cooperare în materie de coordonare a sistemelor de 
securitate socială este apropiat de normele în vigoare prevăzute de Regulamentul (CE) 
nr. 883/2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială și de Regulamentul 
(CE) nr. 987/2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 883/2004; salută, în special, faptul că dispozițiile UE privind nediscriminarea, 
egalitatea de tratament și cumularea perioadelor sunt garantate în Acordul privind 
comerțul și cooperarea;

25. regretă, cu toate acestea, limitările privind domeniul de aplicare material și, în special, 
faptul că prestațiile familiale, prestațiile pentru îngrijirea pe termen lung și prestațiile în 
numerar de tip necontributiv, precum și posibilitatea de a transfera prestațiile de șomaj 
nu sunt incluse;

26. regretă, de asemenea, că Acordul privind comerțul și cooperarea nu prevede nicio 
aliniere dinamică la evoluția legislației UE privind coordonarea sistemelor de securitate 
socială, în special în contextul actualei revizuiri a regulamentelor 883/2004 și 987/2009; 
invită părțile să ofere imediat cetățenilor afectați de restricțiile privind libera circulație 
informații solide și fiabile cu privire la drepturile lor de ședere, de muncă și de 
coordonare a sistemelor de securitate socială;

27. recunoaște că, în temeiul Acordului privind comerțul și cooperarea și în anumite 
condiții, lucrătorii detașați în sau din Regatul Unit pot fi supuși legislației țării gazdă în 
ceea ce privește securitatea socială; subliniază că acest lucru poate avea un impact 
negativ asupra istoricului lor în materie de securitate socială; salută, în acest sens, 
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dispoziția tranzitorie prin care statele membre pot solicita, după notificarea Comisiei 
Europene, continuarea sistemului de detașare, așa cum exista el la 31 decembrie 2020, 
pentru o perioadă de până la 15 ani;

28. încurajează punerea în aplicare corespunzătoare și consecventă a protocolului de 
coordonare a sistemelor de securitate socială în statele membre pentru a garanta aceleași 
drepturi pentru toți cetățenii vizați;

Concluzii

29. recomandă Parlamentului European să aprobe Acordul privind comerțul și cooperarea, 
dar insistă ca Parlamentului să îi fie prezentate rapoarte anuale privind punerea sa în 
aplicare, în special în ceea ce privește condițiile de concurență echitabile în materie de 
standarde sociale și de muncă;
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU MEDIU, SĂNĂTATE PUBLICĂ ȘI SIGURANȚĂ 
ALIMENTARĂ

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Dlui Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la Decizia Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a 
Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate 
pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță 
alimentară a decis să transmită comisiilor dumneavoastră un aviz sub formă de scrisoare.

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară a examinat chestiunea în cauză 
și a adoptat un aviz la 27 ianuarie 2021. Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță 
alimentară recomandă Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, 
care sunt comisii competente, includerea următoarelor sugestii în procedura de aprobare.

Cu stimă,

Pascal Canfin

SUGESTII

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară,

A. având în vedere avizul său din 21 ianuarie 2020 referitor la încheierea Acordului privind 
retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și 
din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice [2018/0427(NLE)],

B. având în vedere recomandările sale din 8 mai 2020 referitoare la negocierile pentru un 
nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord [2020/2023(INI)],

C. având în vedere scrisoarea sa din 23 octombrie 2020 privind pregătirea și reacția în 
cazul în care nu se ajunge la un acord în cursul negocierilor cu Regatul Unit în 
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domeniul mediului, sănătății publice și siguranței alimentare,

D. având în vedere Acordul privind comerțul și cooperarea dintre Uniunea Europeană și 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte,

Observații generale

1. salută faptul că Acordul de la Paris va constitui un element esențial al Acordului privind 
comerțul și cooperarea (Acordul) și că orice încălcare de către una dintre părți a acestui 
element esențial îi conferă celeilalte părți dreptul de a rezilia sau de a suspenda întregul 
Acord sau anumite elemente ale acestuia; subliniază că această dispoziție ar trebui 
preluată în toate acordurile comerciale negociate de UE în viitor; 

2. salută faptul că Acordul menține garanțiile consacrate deja în Protocolul privind Irlanda și 
Irlanda de Nord anexat la Acordul de retragere, ceea ce garantează că bunurile care circulă 
între Irlanda și Irlanda de Nord nu vor fi supuse unor controale normative; salută, de 
asemenea, faptul că Acordul menține integritatea pieței unice; 

3. salută munca depusă de șeful Grupului operativ pentru relațiile cu Regatul Unit, Michel 
Barnier, precum și de întregul grup operativ în ceea ce privește modul în care au fost 
desfășurate negocierile de către UE; 

4. salută înțelegerea dintre părți cu privire la punerea în aplicare a Acordului privind 
retragerea, care a fost o condiție necesară impusă de Parlament pentru aprobarea oricărui 
acord privind viitoarele relații; aprobă mecanismele de flexibilitate temporare convenite 
de părți pentru a evita tulburările ce pot fi cauzate de punerea în aplicare a Protocolului 
privind Irlanda și Irlanda de Nord în ceea ce privește comerțul dintre Marea Britanie și 
Irlanda de Nord cu anumite produse, inclusiv aprovizionarea cu medicamente și carne 
refrigerată, precum și cu alte produse alimentare destinate supermarketurilor; repetă că 
trebuie să se acorde o atenție deosebită comerțului cu produse între Marea Britanie și 
Irlanda de Nord pentru a se menține integritatea pieței unice și pentru a se evita riscurile 
de mediu, de sănătate publică și de siguranță alimentară, precum și deficitul de produse 
alimentare;

5. solicită alocarea rapidă a rezervei de ajustare la Brexit de 5 miliarde EUR, pentru a ajuta 
sectoarele cel mai puternic afectate, care suferă de asemenea și de efectele pandemiei de 
COVID-19;

6. atrage atenția asupra precedentului îngrijorător pe care l-a reprezentat propunerea de lege 
privind piața internă a Regatului Unit pentru viitorul relațiilor bilaterale dintre UE și 
Regatul Unit, iar la nivel mai general – pentru contribuția Regatului Unit la menținerea 
sistemului internațional bazat pe reguli;

7. evidențiază faptul că Comisia trebuie să fie pregătită să recurgă fără nicio rezervă la 
instrumentele de soluționare a litigiilor incluse atât în Acord, cât și în Acordul de 
retragere, în cazul în care autoritățile Regatului Unit nu respectă prevederile; ia act de 
faptul că Acordul conține un capitol privind accesul la justiție, conform căruia părțile 
interesate se pot adresa în justiție prin intermediul unei proceduri de reclamații eficace și 
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transparente în cazul în care se suspectă încălcarea normelor care asigură condiții 
echitabile pentru părți în domeniul mediului și a clauzelor care asigură menținerea 
nivelului de protecție; solicită ca aceste dispoziții să fie aplicate în mod corespunzător;

8. atrage atenția asupra faptului că Parlamentul ar trebui să controleze cât mai strict punerea 
în aplicare a Acordului, participând activ la Adunarea Parlamentară a Parteneriatului; 
subliniază, de asemenea, că comisiile parlamentare ar trebui să-i ceară Comisiei Europene 
să raporteze cu privire la participarea sa la Consiliul de parteneriat, la comitetele 
specializate în comerț și la grupurile de lucru; consideră că Parlamentul ar trebui implicat 
în eventuale revizuiri ale Acordului, iar Comisia pentru mediu, sănătate publică și 
siguranță alimentară ar trebui consultată cu privire la chestiunile din sfera sa de 
competență; 

9. regretă faptul că Parlamentului nu i s-a acordat suficient timp pentru a monitoriza 
Acordul; regretă, de asemenea, că Acordul a trebuit să fie aplicat în mod provizoriu, deși 
pe o durată scurtă, înainte ca Parlamentul să-l poată aproba; evidențiază, de asemenea, 
faptul că împrejurările specifice în care s-a desfășurat Brexitul nu ar trebui să reprezinte în 
niciun caz un precedent pentru negocierea și încheierea în viitor de către Uniune a 
acordurilor internaționale; regretă faptul că acordul care a fost cel mai important acord 
bilateral din istoria Uniunii a fost de asemenea acordul căruia i s-a acordat cel mai puțin 
timp pentru controlul parlamentar;

10. recunoaște faptul că urgența cu care s-a desfășurat procesul poate fi atribuită în mare parte 
strategiei de negociere a Regatului Unit, care a decis să nu solicite prelungirea perioadei 
de tranziție; 

Condițiile echitabile, dispozițiile privind clima și mediul

11. salută faptul că Acordul reafirmă ambiția ambelor părți de a realiza neutralitatea climatică 
în întreaga economie până în 2050; regretă că nivelul de bază pentru protecția climei în 
ceea ce privește gazele cu efect de seră este, pentru Uniune, obiectivul de 40 % stabilit 
pentru întreaga economie pentru anul 2030, inclusiv sistemul Uniunii de tarifare a 
carbonului, iar pentru Regatul Unit – cota ce îi revine acestuia în acest obiectiv pentru 
2030 în economia în ansamblu, inclusiv sistemul Regatului Unit de tarifare a carbonului; 
regretă faptul că părțile nu au ținut seama de obiectivele revizuite pentru întreaga 
economie, care urmează să fie adoptate în scurt timp, și consideră că ar fi trebuit incluse 
dispoziții care să reflecte aceste schimbări iminente și obiective mai ambițioase;

12. reamintește că la 18 decembrie 2020 secretariatului Convenției-cadru a Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice (CCONUSC) i-a fost transmisă comunicarea privind 
contribuțiile stabilite la nivel național (CSN) ale UE și ale statelor membre, care conținea 
un obiectiv actualizat și majorat privind reducerea cu cel puțin 55 % a emisiilor de gaze cu 
efect de seră până în 2030 comparativ cu nivelul din 1990; ia act de anunțul făcut de 
Guvernul Regatului Unit la 3 decembrie 2020 privind valoarea revizuită a CSN, și anume 
68 % față de nivelul din 1990; constată, de asemenea, că Regatul Unit nu va reuși să-și 
îndeplinească cel de al patrulea și al cincilea buget de emisii de dioxid de carbon în 
contextul actualelor politici și măsuri de finanțare; salută anunțul Regatului Unit privind 
interzicerea, până în 2030, a vânzării de autovehicule noi pe bază de benzină și motorină; 
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13. reamintește, de asemenea, că Regatul Unit a venit cu propuneri privind crearea unei piețe 
proprii a carbonului, UK ETS (sistemul Regatului Unit de comercializare a certificatelor 
de emisii), care urmează să fie creat în al doilea trimestru al anului 2021; observă însă că 
nu este clar în ce măsură acest sistem se va asemăna cu sistemul UE de comercializare a 
certificatelor de emisii și subliniază faptul că nu au fost încă precizate toate aspectele 
privind realizarea în practică, amploarea și eficacitatea sistemului propus de Regatul Unit; 
evidențiază, de asemenea, faptul că UE intenționează să consolideze sistemul său de 
comercializare a certificatelor de emisii și să-i lărgească sfera de aplicare; consideră că, 
dacă se constată diferențe semnificative între cele două sisteme, acest lucru ar putea să 
denatureze echitatea condițiilor din cele două zone, fapt ce ar trebui luat în considerare la 
aplicarea mecanismului UE de ajustare a emisiilor de carbon la frontieră, odată ce este 
realizat; 

14. regretă faptul că nu au fost incluse prevederi clare privind modul în care vor fi tratate 
emisiile de gaze cu efect de seră din sectorul aviației și din sectorul maritim;

15. observă că Acordul permite crearea unei corespondențe între sistemul de comercializare a 
certificatelor de emisii din UE și cel din Regatul Unit; consideră că, dacă Regatul Unit 
solicită ca sistemul său să fie legat de sistemul UE, această solicitare trebuie luată în 
considerare numai dacă se vede clar că sistemul Regatului Unit de comercializare a 
certificatelor de emisii nu va compromite integritatea și eficacitatea sistemului din UE, în 
special echilibrul dintre drepturi și obligații;

16. reamintește că mecanismul de protecție aplicabil peste tot în Regatul Unit a fost eliminat 
din versiunea revizuită a Acordului de retragere și, prin urmare, au fost eliminate din 
acest acord și dispozițiile obligatorii și pertinente din domeniul mediului; salută faptul că 
în Acord au fost incluse principiile bine înrădăcinate ale UE din domeniul mediului, cum 
ar fi principiul integrării aspectelor de protecție a mediului în elaborarea politicilor, 
inclusiv prin intermediul evaluărilor impactului, principiul măsurilor preventive pentru a 
evita prejudicierea mediului, principiul rectificării la sursă, în mod prioritar, a 
prejudiciilor de mediu și principiul „poluatorul plătește”; invită ambele părți să 
interpreteze și să aplice „abordarea precaută” în același mod ca „principiul precauției”;

17. regretă faptul că în Acord nu este tratată respectarea de către Regatul Unit a principiilor de 
taxonomie ale UE și nici alinierea acestuia la aceste principii și nici aplicarea lor; este 
convins că, întrucât Regatul Unit este un centru financiar internațional, este important să 
se garanteze faptul că obiectivele privind taxonomia nu sunt compromise sau reduse; ia 
act de intenția Regatului Unit de a introduce o taxonomie ecologică proprie, preluând 
indicatorii științifici din taxonomia UE;

18. observă că părțile au convenit să mențină nivelurile existente la sfârșitul perioadei de 
tranziție și s-au angajat să încerce să ridice în timp nivelul protecției; invită părțile să 
vizeze o aliniere dinamică a obiectivelor privind clima și protecția mediului; observă că 
mecanismul de reechilibrare se limitează la diferențe „semnificative” (atât în sens 
ascendent, cât și descendent) care „afectează în mod semnificativ” comerțul sau 
investițiile; invită Comisia să clarifice modul în care sunt interpretate „diferențele 
semnificative” și solicită să fie puse în aplicare pe deplin dispozițiile privind asigurarea 
respectării; consideră că legătura cu „comerțul și investițiile” ar trebui interpretată în sens 
larg; invită părțile să garanteze respectarea condițiilor echitabile;
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19. regretă, de asemenea, importanța limitată ce se acordă pierderii biodiversității ca una 
dintre principalele probleme ecologice și că nu este menționat apropiatul acord mondial 
post-2020 privind protecția naturii;

20. atrage atenția asupra faptului că în trecut Comisia a inițiat o serie de procese împotriva 
Regatului Unit în constatarea neîndeplinirii obligațiilor ecologice, inclusiv în legătură cu 
calitatea aerului și a apei, iar în momentul retragerii Regatului Unit din UE unele procese 
se aflau încă în curs; reamintește că Agenția de mediu a Regatului Unit a menționat 
posibilitatea abrogării Directivei privind inundațiile (2007/60/CE) și a reformării 
Directivei-cadru privind apa (2000/60/CE); atrage atenția asupra faptului că, având în 
vedere caracterul transfrontalier al acestor elemente, existența unor diferențe în gradul lor 
de protecție ar putea pune în pericol calitatea aerului și a apei din UE; ia act de crearea 
preconizată în Anglia și Irlanda de Nord a unui birou pentru protecția mediului (Office for 
Environmental Protection, respectiv OEP); este preocupat de unele informații care pun 
sub semnul întrebării independența OEP în viitor, capacitatea acestuia de a iniția acțiuni 
judiciare în cazurile de încălcare a normelor de mediu și finanțarea biroului; 

21. este puternic preocupat de unele politici din domeniul mediului ale Regatului Unit, cum ar 
fi intenția acestuia de a dereglementa modificările genetice, ceea ce ar putea avea ca 
rezultat pătrunderea în UE a astfel de produse fără controale de siguranță și fără o 
etichetare corespunzătoare;

22. subliniază că, deoarece nu mai face parte din SEE, Regatul Unit nu mai participă la 
Agenția Europeană pentru Produse Chimice (ECHA) și nici nu mai intră sub incidența 
cadrului normativ al UE privind substanțele chimice (REACH); insistă ca noul cadru 
normativ al Regatului Unit să dea dovadă de aceeași rigoare și transparență ca REACH; 
consideră că, fiind departe de a conduce la o simplificare, Brexitul reprezintă o dublare a 
normelor UE și o sarcină suplimentară cu urmări negative, mai ales pentru întreprinderile 
mici și mijlocii din Regatul Unit; observă că Acordul nu prea facilitează comerțul cu 
substanțe chimice, cu excepția dispozițiilor privind cooperarea normativă, a unui 
angajament de a asigura transparența procedurilor de clasificare a substanțelor și a unui 
angajament de a pune în aplicare Sistemul global armonizat al ONU de clasificare și 
etichetare a substanțelor chimice; salută orice viitor proces de negocieri în vederea 
stabilirii unei forme mai strânse de cooperare privind gestionarea siguranței substanțelor 
chimice;

Aspecte legate de sănătate

23. salută dispozițiile privind cooperarea în domeniul securității sanitare, care permit părților 
și autorităților competente din statele membre să facă schimb de informații pertinente, 
însă regretă că această cooperare s-a limitat la evaluarea riscurilor „semnificative” pentru 
sănătatea publică și la coordonarea măsurilor care ar putea fi necesare pentru protecția 
sănătății publice; evidențiază faptul că pandemia actuală de COVID-19 a adus în prim 
plan necesitatea unei cooperări mai strânse în domeniul sănătății, precum și a unei 
comunicări structurate, bilaterale și constante între autorități și părțile interesate, pentru a 
asigura un răspuns mai eficace la situațiile de criză; 

24. sprijină mecanismele de facilitare incluse în Acord pentru înlesnirea aprovizionării cu 
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produse farmaceutice, cum ar fi recunoașterea rezultatelor inspecțiilor realizate de 
autoritățile celeilalte părți, deoarece astfel se va evita dublarea inutilă a inspecțiilor pentru 
evaluarea respectării cerințelor privind bunele practici de fabricare, precum și posibilitatea 
ca fiecare parte să extindă în mod unilateral această atestare la instalațiile de producție 
amplasate în afara teritoriului autorității emitente, în anumite condiții și cu anumite 
cerințe;

25. regretă faptul că Acordul nu conține un acord cuprinzător privind recunoașterea reciprocă 
(ARR) a reglementărilor privind medicamentele, întrucât un astfel de acord ar limita 
dublarea activităților de reglementare și verificare a calității și procesele aplicate de 
societățile care comercializează produse în UE și în Regatul Unit; încurajează autoritățile 
competente din UE și din Regatul Unit să continue discuțiile în vederea încheierii unui 
ARR, luând ca exemplu acordurile existente între UE și alte țări terțe; regretă, de 
asemenea, că Acordul nu conține prevederi privind serviciile medicale, întrucât aceasta 
înseamnă că nu va exista o recunoaștere reciprocă a organismelor notificate, și nici a 
certificatelor emise de acestea; 

26. evidențiază faptul că Regatul Unit nu va mai participa la procedura centralizată de 
autorizare a plasării pe piață a medicamentelor a Agenției Europene pentru Medicamente 
(EMA); invită Comisia să dea dovadă de disponibilitate pentru monitorizarea și dialogul 
aflate în curs cu organismele din Regatul Unit, inclusiv cu Agenția Regatului Unit de 
Reglementare a Medicamentelor și a Domeniului Sănătății (Medicines and Healthcare 
Regulatory Agency, respectiv MHRA);

27. subliniază că, întrucât reglementările privind transferul datelor cu caracter personal în 
scopul cercetărilor medicale sunt controlate în prezent prin intermediul Regulamentului 
general al UE privind protecția datelor (RGPD), se impun precizări suplimentare privind 
modul în care Regatul Unit pune în aplicare dispozițiile Regulamentului UE privind studiile 
clinice, normele UE privind siguranța sângelui și viitorul acces la rețelele UE care oferă 
asistență în domeniul donării de organe; 

Siguranța alimentară

28. observă că ieșirea Regatului Unit din piața internă a UE și din uniunea vamală înseamnă 
că fiecare dintre părți va avea un regim separat de reglementare în domeniul sănătății 
umane, al sănătății plantelor și al sănătății animalelor; observă că dispozițiile privind 
măsurile sanitare și fitosanitare (SPS) reflectă în mare parte normele OMC din aceste 
domenii;

29. salută faptul că normele UE privind siguranța alimentară nu se vor modifica și că Acordul 
urmărește păstrarea înaltelor standarde ale UE din domeniul SPS; repetă că fluxurile 
comerciale dintre UE și Regatul Unit cu bunuri care fac obiectul măsurilor SPS vor fi 
extrem de intense și că UE ar trebui să dispună de un proces de coordonare corespunzător 
pentru a evita divergențele în procesul de verificare a bunurilor ce sosesc din Regatul Unit 
în porturile UE;

30. salută faptul că Acordul conține principiul regionalizării, procedura pentru atestarea 
entităților aprobate și o serie de măsuri pentru limitarea, acolo unde este posibil, a 
procedurilor SPS la import, asigurând totodată norme sanitare stricte; consideră că 
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verificarea importurilor ar trebui să se bazeze pe riscul SPS asociat acestor importuri, dar 
salută faptul că ar putea fi redusă frecvența verificărilor identității și a celor fizice pentru a 
se ține seama de gradul de similaritate a normelor SPS ale părților; 

31. regretă faptul că în Acord nu se menționează în mod expres Sistemul de alertă rapidă 
pentru alimente și furaje (RASFF);

32. salută faptul că în Acord se prevede un cadru pentru dialog și cooperare în vederea 
consolidării luptei împotriva dezvoltării rezistenței la preparate antimicrobiene.

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară consideră de o importanță 
capitală să se ia act de opiniile și preocupările sale și ca acestea să fie tratate în mod 
corespunzător și, prin urmare, recomandă Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru 
comerț internațional, care sunt comisii competente, includerea poziției sale prezentate mai 
sus. 

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară invită Comisia pentru afacerile 
externe și Comisia pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să recomande 
aprobarea de către Parlament a proiectului de decizie a Consiliului privind încheierea 
Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de 
altă parte. 
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU INDUSTRIE, CERCETARE ȘI ENERGIE

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la Decizia privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului 
comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru 
schimbul de informații clasificate și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate în subiect, Comisia pentru industrie, cercetare și energie a 
fost solicitată pentru a transmite un aviz comisiilor dumneavoastră.

Comisia pentru industrie, cercetare și energie a examinat chestiunea în cauză în cursul 
reuniunii sale din 14 ianuarie 2021. În urma unei proceduri scrise la care au participat 
coordonatorii săi și care s-a încheiat la 29 ianuarie 2021, comisia a decis să solicite Comisiei 
pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, 
să anexeze la recomandarea de aprobare următorul aviz.

Cu stimă,

Cristian-Silviu Bușoi

Comisia pentru industrie, cercetare și energie recomandă Comisiei pentru afaceri externe și 
Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să anexeze la 
recomandarea de aprobare următorul aviz:

1. salută faptul că s-a putut ajunge la un acord privind viitoarele relații dintre UE și 
Regatul Unit înainte de încheierea perioadei de tranziție; regretă profund, cu toate 
acestea, că timpul alocat pentru controlul parlamentar este extrem de scurt, dat fiind că 
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acordul a fost încheiat cu întârziere și că aplicarea sa provizorie a fost limitată și va 
expira la sfârșitul lunii februarie 2021;

2. sprijină, în ansamblu, acordurile la care s-a ajuns și subliniază necesitatea de a rămâne 
vigilenți în ceea ce privește respectarea deplină a clauzelor de menținere a nivelului de 
protecție; subliniază, cu toate acestea, că multe detalii trebuie încă să fie elaborate în 
cadrul Consiliului de parteneriat și al comitetelor sale specializate; invită Comisia să se 
asigure că Parlamentul și comisiile sale specializate sunt informate și implicate în mod 
adecvat încă din primele etape ale activității Consiliului de parteneriat și comisiilor sale; 
solicită, de asemenea, crearea unei structuri permanente care să asigure implicarea 
Parlamentului în revizuirile periodice ale Acordului comercial și de cooperare;

3 își exprimă îngrijorarea cu privire la rolul autonom pe care îl va avea Consiliul de 
parteneriat, nu numai în revizuirea, ci și în modificarea acordului în ceea ce privește 
viitoarea participare la programele UE, inclusiv la Orizont Europa și la alte programe 
care țin de competența ITRE; solicită, prin urmare, încheierea unui acord 
interinstituțional între Parlament și Comisie, pentru a se garanta că orice decizie 
adoptată în cadrul Consiliului de parteneriat cu privire la viitoarea participare la 
programele Uniunii va fi luată numai după obținerea sprijinului din partea 
Parlamentului;

Cercetarea

4. salută continuarea cooperării dintre UE și Regatul Unit în domeniile științei, cercetării și 
inovării; subliniază că este important să se sprijine mobilitatea cercetătorilor, pentru a se 
garanta libera circulație a cunoștințelor științifice și a tehnologiei; regretă, cu toate 
acestea, participarea selectivă a Regatului Unit în acest domeniu; consideră că 
programul Erasmus + este o parte indispensabilă a sistemului educațional european, 
care formează cercetători de excelență și oferă oportunități unice pentru cercetători; 
constată că beneficiile programului Orizont Europa nu se pot materializa fără o educație 
excelentă; consideră, prin urmare, că participarea Regatului Unit la programul Orizont 
Europa ar trebui să meargă mână în mână cu participarea la Erasmus + și că ar trebui 
depuse eforturi suplimentare pentru a convinge Regatul Unit să adere și la programul 
Erasmus +; consideră că participarea Regatului Unit la cele două programe va aduce 
beneficii ambelor părți și va contribui și mai mult la succesul Europei în domeniul 
științei și tehnologiei; 

5. salută asocierea Regatului Unit la programul Orizont Europa; subliniază că aceasta este 
o asociere istorică, deoarece nicio asociere de până acum nu a avut implicații bugetare 
atât de importante pentru Uniune; reamintește că condițiile aplicabile participării țărilor 
terțe, definite în programele corespunzătoare, constituie baza pentru negocierile privind 
participarea la programe; subliniază că, în trecut, acordurile de asociere cu țări terțe erau 
încheiate în temeiul articolului 218 alineatul (6) din TFUE, în urma unei proceduri de 
aprobare; solicită, prin urmare, să existe un control parlamentar deplin, inclusiv ca 
Parlamentul să își dea aprobarea înainte de adoptarea Protocolului I (Programe și 
activități la care participă Regatul Unit);

6. îndeamnă Regatul Unit și Comisia să continue dialogul în vederea creării unui cadru 
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eficient pentru recunoașterea reciprocă a calificărilor universitare și profesionale;

Spațiul

7. salută participarea Regatului Unit la componenta Copernicus a Programului spațial al 
UE și faptul că utilizatorii din Regatul Unit pot accesa în continuare serviciile de 
supraveghere și urmărire spațială ale UE; consideră că UE și Regatul Unit ar trebui să 
coopereze îndeaproape în sectorul spațial; observă, în acest sens, că Regatul Unit ar 
putea participa și la alte componente ale programului spațial, pe baza unor acorduri 
similare cu țări terțe încheiate în urma unor negocieri pentru fiecare program sau 
componentă, precum și pe baza unui echilibru adecvat între obligații și drepturi, 
respectând totodată autonomia strategică a UE în sectorul spațial;

Industria și IMM-urile

8. sprijină dispozițiile care asigură industriilor europene condiții echitabile pentru o 
concurență deschisă și loială și pentru dezvoltare durabilă; salută dispozițiile speciale 
care se adresează întreprinderilor mici și mijlocii (IMM-uri) și care vizează consolidarea 
capacității acestora de a beneficia pe deplin de dispozițiile comerciale ale acordului, 
cum ar fi înființarea unor puncte de contact dedicate IMM-urilor; îndeamnă Comisia să 
rămână vigilentă în ceea ce privește protejarea lanțurilor de aprovizionare ale industriei 
europene împotriva efectelor directe și indirecte ale Brexitului; solicită, în special, 
asistență pe parcursul acestui proces de tranziție pentru IMM-urile integrate în lanțurile 
valorice ale marilor companii;

9. subliniază că este important să se evite incertitudinea în materie de reglementare, 
sarcinile administrative și complexitatea procedurală, în special în ceea ce privește 
soluționarea litigiilor, creșterea cerințelor de certificare și testarea pentru a îndeplini atât 
standardele UE, cât și pe cele ale Regatului Unit, ceea ce va spori complexitatea și 
costurile; invită, prin urmare, Consiliul de parteneriat să monitorizeze îndeaproape 
riscurile de dumping, precum și sarcina administrativă pentru întreprinderi și 
comunitățile energetice și de cercetare și să se asigure că există cât mai puține 
formalități la exportul de bunuri sau la furnizarea de servicii; este preocupat, cu toate 
acestea, de faptul că IMM-urile vor întâmpina dificultăți în a respecta rapid noile norme 
și consideră că trebuie depuse mai multe eforturi pentru a sprijini IMM-urile în această 
privință;

10. salută în special garanțiile privind protecția mediului, în plus față de dispozițiile privind 
menținerea nivelului de protecție aplicabile mediului, climei și protecției muncii; 
subliniază că acestea ar trebui monitorizate și susținute, pentru a asigura condiții de 
concurență echitabile între părți în viitor și pentru a împiedica întreprinderile să își 
relocalizeze activitățile în locuri unde costurile de producție sunt mai mici, ca urmare a 
relaxării normelor de mediu sau a standardelor sociale, ceea ce va reduce 
competitivitatea uneia dintre părți;

TIC

11. sprijină acordul la care s-a ajuns cu privire la furnizarea de rețele și servicii de 
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telecomunicații, care păstrează în mare măsură acquis-ul existent; regretă, cu toate 
acestea, că nu s-a putut ajunge la un acord cu privire la transpunerea Regulamentului 
privind roamingul; solicită, prin urmare, operatorilor de servicii mobile să aplice în 
continuare principiul „roaming la tarife naționale”, atât în UE, cât și în Regatul Unit;

12. subliniază importanța liberei circulații a datelor atât pentru cetățeni, cât și pentru 
întreprinderi; salută, prin urmare, dispozițiile prin care se asigură fluxuri transfrontaliere 
de date pentru a facilita comerțul în economia digitală, asigurând, în același timp, 
aplicarea corespunzătoare a acquis-ului UE; subliniază necesitatea unei cooperări 
intense pentru a asigura interoperabilitatea datelor; subliniază necesitatea de a structura 
un dialog periodic privind provocările și oportunitățile inteligenței artificiale; solicită 
monitorizarea periodică a acestor dispoziții, având în vedere evoluția rapidă a mediului 
tehnologic și de reglementare și invită Consiliul de parteneriat să asigure alinierea 
continuă a Regatului Unit la Regulamentul general privind protecția datelor (RGPD);

13. salută dispozițiile privind securitatea cibernetică, care prevăd un dialog periodic între 
UE și Regatul Unit, schimbul continuu de informații între echipele de intervenție în caz 
de urgență informatică (CERT), participarea Regatului Unit la activități specifice ale 
Grupului de cooperare privind rețelele și sistemele informatice (NIS) și cooperarea 
Regatului Unit cu Agenția UE pentru Securitate Cibernetică (ENISA) și ia act de 
necesitatea unei cooperări sporite în acest domeniu;

Energia

14. ia act de faptul că capitolul privind energia expiră la 30 iunie 2026, cu excepția cazului 
în care UE și Regatul Unit vor conveni să prelungească anual acordul; subliniază că este 
necesar să se continue cooperarea cu privire la toate aspectele legate de energie după 
această dată, având în vedere interconectarea piețelor energiei și faptul că Irlanda de 
Nord va rămâne în cadrul pieței interne a energiei a UE; solicită ca Parlamentul 
European să joace un rol important atunci când se va decide cu privire la această 
prelungire;

15. solicită ca în cadrul proiectelor de interes comun și al orientărilor pentru infrastructuri 
energetice transeuropene (orientările TEN-E) să se țină seama de provocările specifice 
cu care se confruntă Irlanda;

16. invită Regatul Unit să încheie acorduri de cooperare cu Rețeaua europeană a 
operatorilor de sisteme de transport de energie electrică și gaze (ENTSO-E și ENTSO-
G) și cu Agenția Uniunii Europene pentru Cooperarea Autorităților de Reglementare din 
Domeniul Energiei (ACER); invită Comisia să pună în aplicare o practică de cooperare 
în domeniul energiei, inclusiv cu scopul de a evita o creștere a prețurilor finale la 
energie;

17. salută integrarea în acord a unor principii de organizare a pieței energiei electrice din 
UE; subliniază că includerea tuturor principiilor-cheie ar fi reciproc avantajoasă pentru 
cooperarea viitoare; solicită, de asemenea, continuarea proiectelor în curs în domeniul 
energiei;

18. încurajează eforturile de a se stabili o legătură considerată esențială între schema UE de 
comercializare a certificatelor de emisii și viitoarea schemă internă a Regatului Unit, 
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pentru a lucra împreună la reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră și pentru a 
respecta Acordul de la Paris;

19. solicită elaborarea unui memorandum de înțelegere, bazat pe cadrul de cooperare în 
domeniul energiei în mările septentrionale (NSEC), care să includă cel puțin proiecte 
comune, amenajarea spațiului maritim, integrarea energiei offshore pe piețele energiei, 
inclusiv cele mai bune practici în planificarea, cadrul de sprijin și finanțarea rețelelor 
offshore și terestre ale fiecărei părți, cu un control adecvat exercitat de ambele părți;

20. ia act de Acordul de cooperare UE-Regatul Unit privind utilizarea în condiții de 
siguranță și în scopuri pașnice a energiei nucleare și regretă faptul că acest domeniu nu 
intră în procedura de aprobare, deoarece Tratatul Euratom nu prevede niciun rol al 
Parlamentului European; încurajează adoptarea rapidă a Protocolului I [Programe și 
activități la care participă Regatul Unit], care permite participarea Regatului Unit la 
activitățile ITER în calitate de țară terță asociată la proiectul Fusion For Energy;

Prin urmare, Comisia pentru industrie, cercetare și energie invită Comisia pentru afaceri 
externe și Comisia pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să recomande 
Parlamentului să aprobe Acordul comercial și de cooperare dintre UE și Regatul Unit.



PE663.189v03-00 46/86 RR\1229749RO.docx

RO

SCRISOAREA COMISIEI PENTRU PIAȚA INTERNĂ ȘI PROTECȚIA 
CONSUMATORILOR

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la Decizia Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a 
Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate 
pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora (COM(2020)0856 – 
C9-0432/2020 – 2020/0382(NLE))

Stimate domnule McAllister, stimate domnule Lange,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor i s-a solicitat să transmită comisiei dumneavoastră un aviz sub formă de 
scrisoare.

Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor a examinat chestiunea în cauză în 
cursul reuniunii sale din 28 ianuarie 2021. În cadrul acestei reuniuni1, ea a decis să recomande 
Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii 
competente, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi 
adoptată.

Cu stimă,

1 La votul final au fost prezenți: Anna Cavazzini (președintă, raportoare pentru aviz), Andrus Ansip 
(vicepreședinte), Maria Grapini (vicepreședintă), Maria Manuel Leitão Marques (vicepreședintă), Adam Bielan, 
Carlo Fidanza, Eugen Jurzyca, Beata Mazurek, Alessandra Basso, Markus Buchheit, Miroslav Radačovský, 
Marco Zullo, Pablo Arias Echeverría, Deirdre Clune, Christian Doleschal, Krzysztof Hetman, Arba Kokalari, 
Andrey Kovatchev, Antonius Manders, Dan-Ştefan Motreanu, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, 
Edina Tóth, Vlad-Marius Botoş, Dita Charanzová, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Morten Løkkegaard, Alex Agius 
Saliba, Brando Benifei, Biljana Borzan, Evelyne Gebhardt, Adriana Maldonado López, Leszek Miller, Christel 
Schaldemose, Kateřina Konečná, Anne-Sophie Pelletier, Alexandra Geese, Claude Gruffat, Marcel Kolaja, Kim 
Van Sparrentak, Hynek Blaško, Virginie Joron și Jean-Lin Lacapelle.
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Anna Cavazzini
Președintă

SUGESTII

1. consideră că piața internă reprezintă una dintre principalele realizări ale Uniunii, aduce 
foarte multe beneficii economiilor tuturor părților și a creat o bază pentru îmbunătățirea 
calității vieți cetățenilor; evidențiază faptul că această nouă eră a parteneriatului 
economic ar trebui să se axeze pe crearea de oportunități benefice tuturor și nu ar trebui 
în niciun caz să ducă la degradarea integrității și a funcționării pieței interne și a uniuni 
vamale; subliniază, în acest context, că țările terțe nu pot beneficia de aceleași drepturi 
și de aceleași avantaje ca statele membre și că trebuie evitate pe cât posibil în cadrul 
prevederilor acordului denaturarea comerțului cu bunuri și servicii, concurența neloială 
și condițiile inechitabile; recunoaște că prelungirea facilităților acordate agenților 
economici autorizați reprezintă o modalitate adecvată de evitare a denaturărilor în 
comerț;

2. declară că un sistem solid de supraveghere a pieței și de control vamal și un nivel ridicat 
de protecție a drepturilor consumatorilor din UE prin intermediul unei supravegheri 
eficace a pieței, al trasabilității produselor, al siguranței produselor, al unor standarde 
ridicate privind calitatea și al mecanismelor de asigurare a aplicării constituie 
elementele esențiale ale protecției pieței interne și cetățenilor Uniunii; consideră că 
mecanismele de soluționare a litigiilor prevăzute în acord trebuie să funcționeze în mod 
eficace și automat și trebuie să fie rapid executabile, astfel încât să constituie un factor 
real de descurajare împotriva cazurilor de îndepărtare de la dispozițiile acordului;

3. subliniază că punerea în aplicare integrală a dispozițiilor Acordului de retragere, în 
special a Protocolului privind Irlanda și Irlanda de Nord, este de importanță primordială 
pentru integritatea pieței interne și a uniunii vamale, aceste domenii aflându-se în 
domeniul de responsabilitate al Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor; subliniază că punerea în aplicare a acordului trebuie considerată drept 
piatra de temelie a viitoarei relații cu Regatul Unit și o parte integrantă a noii relații 
dintre UE și Regatul Unit, iar ca atare, acordul trebuie monitorizat îndeaproape, 
supravegheat și aplicat în mod corespunzător;

4. consideră că este extrem de important să se clarifice sistemul pentru determinarea 
bunurilor care riscă să fie importate în Uniune, precum și să se garanteze accesul 
neîngrădit la informațiile necesare și amplasamentele fizice al agenților Uniunii care au 
sarcina de a verifica respectarea legislației aplicabile din domeniile vamal, al securității, 
al siguranței și al supravegherii pieței, pentru ca aceștia să-și poată îndeplini atribuțiile;

5. subliniază, prin urmare, că respectarea protocolului trebuie considerată ca făcând parte 
integrantă din condițiile care trebuie îndeplinite pentru a putea beneficia de facilitățile 
prevăzute de acordul privind viitoarea relație, iar neîndeplinirea obligațiilor de către 
părți, astfel cum sunt prevăzute în protocol, trebuie considerată drept motiv pentru 
inițierea procedurii de arbitraj și, dacă este necesar, a mecanismului de reechilibrare 
care permite uneia dintre părți să aplice măsuri de remediere pentru a contracara 
dezavantajele inechitabile care afectează negativ agenții săi economici și cetățenii săi;

6. observă că comerțul cu servicii reprezintă o contribuție esențială la economia europeană 



PE663.189v03-00 48/86 RR\1229749RO.docx

RO

și recunoaște că au fost găsite mecanisme adecvate pentru comerțul cu servicii între UE 
și Regatul Unit, care includ dispoziții privind accesul la piață și tratamentul național 
conform normelor țării-gazdă, care asigura un tratament nediscriminatoriu pentru 
prestatorii de servicii din UE; observă că aceste mecanisme prevăd un cadru clar privind 
recunoașterea reciprocă a calificărilor profesionale, ceea ce corespunde recomandărilor 
Parlamentului, menținând autonomia normativă a UE în acest domeniu; salută 
posibilitatea de a adresa Consiliului de parteneriat recomandări comune, care pot servi 
ca bază pentru mecanismele de recunoaștere a calificărilor profesionale pentru anumite 
profesii, fără a reduce nivelul național al educației; este ferm convins că în viitor ar 
trebui respectată în totalitate competența exclusivă a Uniunii și, prin urmare, trebuie 
evitată încheierea de acorduri bilaterale între statele membre și Regatul Unit privind 
recunoașterea reciprocă a calificărilor;

7. este consternat de faptul că încheierea cu o extremă întârziere a acestui acord a creat 
incertitudini puternice pentru consumatorii și agenți economici de pe piața internă a UE 
și din Regatul Unit, ceea ce a afectat negativ activitatea de control a Parlamentului; 
insistă asupra faptului că singura modalitate de a realiza obiectivele acordului este prin 
asigurarea punerii sale integrale în aplicare și prin asigurarea eficace a respectării sale și 
subliniază importanța rolului ce îi revine Parlamentului în monitorizarea punerii în 
aplicare; invită Comisia să se angajeze ferm și clar în fața Parlamentului să asigure o 
cooperare efectivă cu acesta și implicarea sa activă în aspectele ce țin de control și 
supraveghere și să transmită prompt Parlamentului informații exhaustive cu privire la 
punerea în aplicare și eventuala adaptare a acordului; invită, de asemenea, Comisia să 
garanteze că Parlamentul va primi la timp informații adecvate înainte de reuniunile 
pertinente ale Consiliului de parteneriat și după acestea, precum și informații privind 
activitățile de cooperare normativă;

8. subliniază că, în cadrul procesului de punere în aplicare, UE ar trebui să acorde o atenție 
deosebită conformității controalelor vamale realizate înainte ca bunurile să pătrundă pe 
piața internă (cele ce provin fie din Regatul Unit, fie din alte țări terțe prin Regatul 
Unit), astfel cum se prevede în acord, și insistă ca bunurile să respecte normele pieței 
interne, acest aspect fiind de o importanță primordială; subliniază că sunt necesare mai 
multe investiții în instalațiile de control vamal și trebuie asigurată o coordonare mai 
strânsă și un schimb de informații mai intens între cele două părți, pentru a se evita pe 
cât posibil tulburarea comerțului, precum și pentru a se menține integritatea uniunii 
vamale în interesul consumatorilor și al agenților economici; consideră că este absolut 
necesară o cooperare armonioasă între autoritățile vamale și cele de supraveghere a 
pieței și își exprimă îngrijorarea, în special, cu privire la capacitatea operațională a 
biroului UE din Belfast;  

9. observă, în ceea ce privește acordul privind comerțul digital, că este important să se 
faciliteze soluționarea litigiilor transfrontaliere în comerțul online, iar consumatorii care 
fac cumpărături online trebuie să fie informați în mod adecvat cu privire la eventualele 
comisioane sau taxe vamale pe care ar putea să fie nevoiți să le plătească atunci când fac 
cumpărături la un comerciant din Regatul Unit; își exprimă speranța că Regatul Unit va 
respecta în continuare normele UE privind protecția datelor și poate fi considerat în 
continuare ca având un nivel adecvat de protecție a datelor care provin din UE; 

10. consideră că dispozițiile din acord privind achizițiile publice pot garanta nivelul necesar 
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de reciprocitate și de nediscriminare în interesul agenților economici și al 
consumatorilor din UE;

11. observă că, având în vedere caracterul unitar al economiei pe insula Irlandei, taxele de 
roaming pot avea efecte negative considerabile în zonele de frontieră;

12. constată că în acord nu există o prevedere pentru alinierea dinamică, care ar fi contribuit 
la crearea unor condiții echitabile în domeniile protecției consumatorilor, standardelor 
sustenabile și normelor de concurență; salută, însă, clauza din acord care asigură 
menținerea standardelor atinse, mai ales în domeniul protecției consumatorilor, precum 
și în alte domenii pertinente, și măsurile unilaterale de reechilibrare care vor fi utile în 
caz de îndepărtare semnificativă de la norme în domenii în care o astfel de îndepărtare 
afectează considerabil comerțul sau investițiile; subliniază importanța protecției UE de 
eventuale cazuri de îndepărtare în viitor a Regatului Unit de la norme;

13. invită Comisia să evalueze cum pot fi evitate avantajele concurențiale neloiale din cauza 
divergenței treptate a sistemelor normative și să asigure dezvoltarea constantă a unor 
standarde mai ridicate în UE, cum ar fi drepturile consumatorilor în legătură cu 
digitalizarea și sustenabilitatea; solicită aplicarea rapidă, efectivă și echitabilă a 
măsurilor de soluționare a litigiilor și de remediere, pentru a menține integritatea pieței 
interne și a garanta o concurență liberă și loială care nu afectează înalta calitate a 
standardelor și a protecției consumatorilor din UE, astfel încât să se asigure cerințe 
administrative corespunzătoare și proporționale pentru consumatori și agenții 
economici, în special pentru întreprinderile mci și mijlocii (IMM-uri);

14. observă că practicile consumatorilor și încrederea acestora în ceea ce privește 
cumpărăturile transfrontaliere au fost deja afectate negativ de incertitudinea privind 
normele aplicabile și invită Guvernul Regatului Unit, Comisia și statele membre să pună 
în aplicare prompt măsurile prevăzute în acord referitoare la protecția consumatorilor și 
să consolideze cooperarea dintre UE și Regatul Unit cu privire la diversele politici 
sectoriale ce țin de metodele sustenabile de producție și de siguranța produselor; solicită 
să se asigure transparența de-a lungul lanțului de aprovizionare pentru produse și 
servicii, în beneficiul consumatorilor, și declară că prețurile care reflectă costul total al 
cumpărăturii, inclusiv toate taxele și impozitele aplicabile, și prezentarea clară a 
drepturilor aplicabile consumatorilor sunt esențiale pentru evitarea conflictelor și 
cultivarea încrederii consumatorilor atunci când fac cumpărături transfrontaliere.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU TRANSPORT ȘI TURISM

David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Bernd Lange 
Președinte 
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la aprobarea Acordului privind comerțul și cooperarea dintre 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, 
și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, 
(2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru transport și turism s-a hotărât să ceară 
aplicarea articolului 56 alineatul (1) din Regulamentul de Procedură pentru a transmite un aviz 
Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional sub forma prezentei 
scrisori.

Comisia pentru transport și turism dorește să facă următoarele observații:
SUGESTII

1. consideră îmbucurător faptul că Acordul comercial și de cooperare (denumit în 
continuare „acordul”) va asigura o conectivitate continuă și neîngrădită pentru 
transportul aerian, rutier și maritim și o concurență loială între operatorii de transport 
din UE și din Regatul Unit; apreciază, în acest sens, faptul că acordul instaurează 
accesul reciproc pe piață și norme și standarde comune într-o gamă largă de domenii, 
asigurând un nivel ridicat de siguranță a transporturilor, drepturile lucrătorilor și ale 
pasagerilor și protecția mediului în aceste domenii; mai apreciază și faptul că acordul 
asigură conectivitatea, fără a acorda Regatului Unit același nivel de drepturi ca cel oferit 
de piața unică;

2. avertizează că UE trebuie să rămână vigilentă, ținând cont de faptul că Regatul Unit nu 
s-a angajat să își alinieze dinamic normele în mai multe domenii de politică; subliniază 
că acest lucru înseamnă că înăsprirea unilaterală a normelor și a standardelor în UE nu 
va conduce în mod automat la alinierea normelor și standardelor corespunzătoare în 
Regatul Unit;

3. consideră binevenit capitolul cuprinzător despre transportul aerian inclus în acord, menit 
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să asigure protejarea intereselor strategice ale UE și care conține dispoziții judicioase 
privind accesul pe piață, drepturile de trafic, partajarea codurilor și drepturile 
pasagerilor; apreciază dispozițiile dedicate special condițiilor de concurență echitabile 
din capitolul despre aviație, care vor garanta că transportatorii aerieni din UE și din 
Regatul Unit concurează pe picior de egalitate; remarcă soluția la care s-a ajuns pentru 
normele referitoare la proprietate și control, care reglementează accesul la piața internă, 
lăsând în același timp posibilitatea de a continua liberalizarea în viitor;

4. apreciază capitolul dedicat siguranței aviației; reține că textul convenit prevede o 
cooperare strânsă în domeniul siguranței aviației și al managementului traficului aerian; 
consideră că această cooperare nu ar trebui să împiedice UE să stabilească nivelul de 
protecție pe care îl consideră adecvat pentru siguranță, fără nicio limitare; subliniază că 
este important ca Autoritatea Aviației Civile din Regatul Unit și Agenția Uniunii 
Europene pentru Siguranța Aviației să colaboreze strâns în viitor;

5. apreciază faptul că acordul va asigura o conectivitate fără contingente între UE și 
Regatul Unit pentru transportatorii rutieri și că va garanta pentru ambele părți drepturi 
depline de tranzitare a teritoriilor celeilalte părți, așa-numitul „pod terestru”; apreciază 
condițiile foarte echitabile de concurență obținute la negocierile pentru transportul rutier 
și dispozițiile specifice ale acestora, care vor obliga Regatul Unit să respecte standardele 
ridicate ale UE din sectorul transportului rutier de mărfuri; subliniază, în acest sens, că 
acordul cuprinde, printre altele, standarde privind accesul la profesie, detașarea 
conducătorilor auto, perioadele de conducere și de repaus, tahografele, greutatea și 
dimensiunile vehiculelor; constată că astfel de standarde vor garanta nu numai o 
concurență loială, ci și condiții bune de muncă pentru conducătorii auto și un nivel 
ridicat de siguranță rutieră; salută dispozițiile speciale referitoare la Irlanda de Nord, 
adoptate recunoscând situația unică a Irlandei, care vor reduce la minimum perturbarea 
economiei pe insula Irlanda;

6. ia la cunoștință faptul că transportul rutier de călători va fi reglementat provizoriu prin 
Acordul Interbus (care acoperă numai serviciile ocazionale), care protejează drepturile 
pasagerilor, oferind un nivel ridicat de siguranță; subliniază, prin urmare, că Protocolul 
la Acordul Interbus, care reglementează serviciile regulate și regulate speciale de 
transport de călători cu autocarul și autobuzul, ar trebui încheiat cât mai curând posibil, 
pentru a se evita o posibilă perturbare a conectivității între UE și Regatul Unit;

7. observă că, deși transportul feroviar nu intră în acord, au fost luate măsuri 
corespunzătoare pe bază bilaterală între Franța și Regatul Unit pentru a trata situația 
specială a tunelului de sub Canalul Mânecii; consideră că, în urma adoptării unor măsuri 
de urgență la sfârșitul anului 2020, a fost instituit un regim temporar adecvat de 
siguranță și autorizare1;

8. atrage atenția că trebuie continuată cooperarea cu Regatul Unit pentru a mări 

1Regulamentul (UE) 2020/2222 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 decembrie 2020 privind 
anumite aspecte ale siguranței și conectivității feroviare având în vedere infrastructura transfrontalieră care leagă 
Uniunea de Regatul Unit prin legătura fixă pe sub Canalul Mânecii (JO L 437, 28.12.2020, p. 43).
Decizia (UE) 2020/1531 a Parlamentului European și a Consiliului din 21 octombrie 2020 de împuternicire a 
Franței să negocieze, să semneze și să încheie un acord internațional de completare a Tratatului dintre Franța și 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind construirea și exploatarea de către concesionari privați 
a unei legături fixe pe sub Canalul Mânecii (JO L 352, 22.10.2020, p. 4).
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sustenabilitatea transporturilor;

9. apreciază faptul că acordul asigură accesul reciproc și egal pe piață pentru sectorul 
transportului maritim internațional, cu condiții de concurență echitabile adecvate în 
domeniile siguranței, securității, mediului și social, pentru porturile din UE și din 
Regatul Unit, fără a compromite standardele înalte existente ale UE în aceste domenii; 
subliniază cât este de important să se asigure eficiența controalelor vamale și fluiditatea 
operațiunilor de export-import între porturile din UE și din Regatul Unit, fără a perturba 
legăturile comerciale de transport și fără a afecta competitivitatea flotei UE;

10. subliniază importanța parteneriatelor între UE și Regatul Unit în cercetare și dezvoltare 
pentru toate modurile de transport și salută participarea Regatului Unit la proiecte 
transfrontaliere de interes comun bazate pe reciprocitate, inclusiv cooperarea continuă 
în cadrul rețelei TEN-T și eforturile de a crea interoperabilitate de-a lungul tuturor 
coridoarelor, de exemplu prin instalarea fără sincope a stațiilor de alimentare cu 
combustibili alternativi și a infrastructurii de încărcare;

11. subliniază că un aspect important este implementarea corectă a acestor acorduri; salută, 
în acest sens, înființarea comitetelor specializate în domeniul transporturilor,  și anume 
cele pentru transportul aerian, siguranța aviației și transportul rutier,  pentru a 
monitoriza și a analiza implementarea acordului; roagă Comisia să înființeze o structură 
specială care să le permită partenerilor sociali să se implice în monitorizarea și 
implementarea acordului și să le dea posibilitatea de a depune reclamații; îndeamnă 
Comisia să fie gata să recurgă din plin la mecanismele de soluționare a litigiilor și să ia 
măsurile de remediere prevăzute în acord dacă Regatul Unit nu îl respectă; subliniază că 
în viitor Parlamentul ar trebui să controleze cu cea mai mare strictețe implementarea 
acordului, participând activ și neîntrerupt la Adunarea Parlamentară de parteneriat 
instituită prin acord.

Ținând cont de considerentele de mai sus, Comisia pentru transport și turism recomandă 
Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional să aprobe Acordul 
privind comerțul și cooperarea dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte,

Cu stimă,

(semnătura) [Karima Delli] [Johan Danielsson]

CC: Sassoli, Președinte
Tajani, președintele CPC
Coordonare legislativă
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE REGIONALĂ

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de 
cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de 
altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de 
informații clasificate și protecția acestora (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru dezvoltare regională a fost solicitată 
pentru a transmite un aviz comisiilor dumneavoastră. La reuniunea sa din 1 februarie 2021, 
Comisia pentru dezvoltare regională a adoptat următorul aviz sub formă de scrisoare 
(raportor: Pascal Arimont), cu 37 de voturi pentru, 0 împotrivă și 2 abțineri.

* * *

Comisia pentru dezvoltare regională salută obținerea unui acord cu privire la viitoarele relații 
cu Regatul Unit la 24 decembrie 2020, evitându-se astfel problemele suplimentare pe care 
absența unui acord le-ar fi creat. Cu toate acestea, regretă că legăturile dintre Uniune și 
Regatul Unit vor fi relativ slabe, inclusiv în domeniul-cheie al dezvoltării regionale.

Deși aceste legături vor fi mai slabe decât cele pe care UE le are cu anumite țări asociate, este 
clar că daunele economice și sociale ar fi mai mari dacă acest acord nu ar fi încheiat. 
Împreună cu faptul că libertatea de reglementare a UE este menținută pe deplin, acesta este un 
motiv suficient pentru a sprijini ratificarea acordului.

Cu toate acestea, este important ca Comisia să implice Parlamentul European și autoritățile 
regionale și locale în procesele de control și monitorizare legate de punerea în aplicare a 
acestui acord. În acest context, este deosebit de important ca niciuna dintre cele două părți să 
nu slăbească standardele de muncă, sociale și de mediu.

Rolul important al politicii de coeziune a Uniunii în promovarea coeziunii economice, sociale 
și teritoriale este evident. Este un fapt recunoscut că anumite regiuni din Regatul Unit au fost 
beneficiari majori ai politicii de coeziune de-a lungul anilor. Deși, din păcate, Regatul Unit a 
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decis să nu participe la politica de coeziune a Uniunii în ansamblu, comisia salută faptul că 
Acordul comercial și de cooperare oferă un cadru general pentru viitoarea participare a 
Regatului Unit la programele Uniunii.

Cu toate acestea, Regatul Unit continuă să participe la programul PEACE+, care face parte 
din Interreg. Această comisie a subliniat de mai multe ori că programul este de o importanță 
fundamentală pentru procesul de pace și pentru comunitățile din Irlanda de Nord și nu trebuie 
să cadă victimă procesului Brexit1. Prin urmare, salută garantarea continuării acestui program, 
cu finanțare din partea ambelor părți.

Comisia solicită o reflecție viitoare cu privire la o posibilă participare mai largă a Regatului 
Unit la programele politicii de coeziune, în cadrul creat de prezentul acord. În special, ar 
putea fi prevăzută participarea la Interreg a unor părți din Regatul Unit, altele decât Irlanda de 
Nord. De exemplu, în documentul său de poziție privind viitorul politicii de coeziune din 
aprilie 2018, guvernul Regatului Unit a avut în vedere continuarea pe scară mai largă a 
finanțării Interreg în Regatul Unit (în plus față de PEACE+). Ar fi în interesul reciproc al UE 
și al Regatului Unit ca Regatul Unit să participe la obiectivele și programele politicii de 
coeziune. 

În plus, comisia observă că guvernul scoțian și-a exprimat interesul pentru participarea Scoției 
la anumite programe ale Uniunii, care ar putea include și politica de coeziune.

În cele din urmă, comisia salută faptul că acordul-cadru provizoriu dintre UE și Regatul Unit 
privind Gibraltarul include voința politică de a avea în vedere un mecanism financiar, inspirat 
de politica de coeziune, între Gibraltar și Campo de Gibraltar, axat pe formare, competențe și 
ocuparea forței de muncă2, care ar putea fi completat de fondurile structurale ale UE, în 
special prin intermediul programelor Interreg.

* * *

Pentru motivele expuse mai sus, Comisia pentru dezvoltare regională invită Comisia pentru 
afaceri externe și Comisia pentru comerț internațional să recomande Parlamentului să aprobe 
încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru 
schimbul de informații clasificate și protecția acestora.

Cu stimă,

Younous Omarjee

1 Rezoluția Parlamentului European din 11 septembrie 2018 referitoare la impactul politicii de coeziune a UE 
asupra Irlandei de Nord, JO C 433, 23.12.2019, p. 2.
2 A se vedea punctul 23 din cadrul propus pentru un instrument juridic UE-Regatul Unit care stabilește viitoarele 
relații dintre Gibraltar și UE, convenit informal de Spania și Regatul Unit la 31 decembrie 2020.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU AGRICULTURĂ ȘI DEZVOLTARE RURALĂ

David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Avizul Comisiei pentru agricultură și dezvoltare rurală referitor la propunerea de 
decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial 
și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de 
altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de 
informații clasificate și protecția acestora (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

Vă scriu în legătură cu propunerea de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului 
comercial și de cooperare dintre UE și Regatul Unit (COM(2020)0856).

Coordonatorii Comisiei pentru agricultură și dezvoltare rurală (AGRI) au examinat chestiunea 
în cadrul reuniunii lor din 26 ianuarie. Aceștia au recunoscut caracterul benefic al acordului 
pentru agricultură și sectorul agroalimentar, deoarece sectorul ar fi avut foarte mult de suferit 
dacă ambii parteneri ar fi desfășurat schimburi comerciale în temeiul normelor OMC. 

Coordonatorii au deplâns totuși faptul că acordul nu prevede protecția indicațiilor geografice 
(IG) și a denumirilor de origine aprobate începând cu 1 ianuarie 2021 și au solicitat mecanisme 
de cooperare bilaterală pentru recunoașterea reciprocă a acestora. Aceștia au reiterat și faptul 
că punerea în aplicare deplină și efectivă a Acordului de retragere este necesară pentru a menține 
integritatea pieței unice și a uniunii vamale și că Parlamentul ar trebui să fie informat în mod 
corespunzător cu privire la monitorizarea aplicării acordului și ar trebui să își exercite drepturile 
de control în acest sens.

În pofida acestor rezerve, coordonatorii Comisiei AGRI au fost de acord în unanimitate cu 
încheierea de către UE a acordului sus-menționat cu Regatul Unit și m-au rugat să vă transmit 
avizul lor în temeiul articolului 56 din Regulamentul de procedură.

Cu deosebită considerație,
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Norbert Lins
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU PESCUIT

Domnului David McAllister
Președinte 
Comisia pentru afaceri externe
ASP 15E201
Bruxelles

Domnului Bernd Lange
Președinte 
Comisia pentru comerț internațional
ASP 12G301
Bruxelles

Subiect: Avizul Comisiei pentru pescuit referitor la încheierea Acordului comercial și de 
cooperare dintre UE și Regatul Unit 2020/0382(NLE)

Domnilor președinți,

În cadrul procedurii menționate în subiect, Comisia pentru pescuit a fost invitată să prezinte un 
aviz privind aprobarea Acordului comercial și de cooperare dintre UE și Regatul Unit, aflat 
provizoriu în vigoare de la 1 ianuarie 2021 și în așteptarea încheierii procedurii de aprobare de 
către Parlament.

Având în vedere calendarul strâns pentru adoptarea poziției Parlamentului European cu privire 
la acest acord extrem de important, coordonatorii Comisiei pentru pescuit au decis să își 
prezinte avizul sub forma unei scrisori [articolul 56 alineatul (1) al doilea paragraf din 
Regulamentul de procedură], care urmează să fie anexată în integralitate la recomandarea de 
aprobare a Parlamentului. Acest aviz, elaborat de dl Xavier Bellamy, raportorul permanent al 
Comisiei PECH pentru Brexit, a fost prezentat și discutat în Comisia pentru pescuit la 25 
ianuarie și în cadrul mai multor reuniuni ale coordonatorilor. 

În numele Comisiei pentru pescuit, vă transmitem în anexă avizul său referitor la Acordul 
comercial și de cooperare dintre UE și Regatul Unit, astfel cum a fost adoptat cu o foarte largă 
majoritate de către coordonatori prin procedură scrisă la 2 februarie 2021.

Vă asigur, Domnule Președinte, de înalta mea considerație.

Pierre Karleskind
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În copie: Coordonare legislativă

– având în vedere Recomandarea Parlamentului European referitoare la negocierile pentru 
un nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, adoptată la 18 
iunie 2020 (A9-0117/2020), în special în ceea ce privește pescuitul,

A. întrucât scenariul dezastruos al lipsei unui acord a fost evitat la limită, evitându-se astfel 
prejudicierea imediată și semnificativă a sute de mii de locuri de muncă directe și 
indirecte în sectoarele pescuitului, acvaculturii și prelucrării din Uniune, a numeroase 
teritorii și comunități costiere care se bazează pe acestea, precum și a punerii în aplicare 
a unor norme sustenabile pentru protecția speciilor marine și a biodiversității; întrucât 
acordul are totuși și efecte negative asupra pescarilor și comunităților de pescari, unele 
sectoare și comunități urmând să sufere efecte negative enorme;

B. întrucât pescuitul are o importanță emblematică în discuțiile privind acordul,

Comisia pentru pescuit:

1. își exprimă mulțumirea cu privire la încheierea unui acord privind pescuitul ca parte 
integrantă a acordului cuprinzător, menținând posibilitatea de acces la apele, resursele și 
piețele părților în cauză; recunoaște activitatea desfășurată de echipa de negociere a UE 
pentru a menține activitățile de pescuit și principiul gestionării sustenabile a resurselor 
timp de mai multe decenii în comun cu Regatul Unit și îi mulțumește pentru 
angajamentul său constant față de sectorul european al pescuitului;

2. deplânge însă pierderea definitivă a 25 % din valoarea drepturilor de pescuit istorice ale 
flotelor europene în apele Regatului Unit; amintește că această reducere, deși este mai 
puțin dăunătoare decât o închidere totală a apelor Regatului Unit, reprezintă totuși o 
pierdere gravă pentru operatorii în cauză din sector, mai ales în teritoriile și comunitățile 
care depind în cea mai mare măsură de aceste zone de pescuit;

3. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la situația care va urma perioadei de tranziție 
de 5 ani și jumătate, după care această pierdere de 25 % va deveni pe deplin efectivă; 
invită Comisia să prevadă toate garanțiile necesare pentru ca echilibrul obținut în relația 
cu Regatul Unit să nu fie pus sub semnul întrebării la sfârșitul acestei perioade și, în 
special, pentru ca acest prag de 25 % al reducerii să nu fie niciodată depășit și să se 
mențină accesul reciproc; este îngrijorat, în acest sens, că i se permite Consiliului de 
parteneriat să modifice anexele FISH 1, 2 și 3; solicită ca Parlamentul să fie consultat 
înainte de orice astfel de modificare; invită Comisia să publice și, dacă este necesar, să 
activeze rapid toate mijloacele de care dispune pentru a asigura respectarea permanentă 
a clauzelor acordului;

4. subliniază că acum este esențial să li se garanteze pescarilor condiții previzibile și pe 
termen lung, precum și vizibilitatea indispensabilă pentru gestionarea activității lor și 



PE663.189v03-00 60/86 RR\1229749RO.docx

RO

pentru realizarea investițiilor necesare, multe dintre acestea fiind deja suspendate timp 
de patru ani din cauza incertitudinii create de perioada de negociere;

5. este deosebit de îngrijorat de riscurile legate de punerea în aplicare a acordului după 
încheierea perioadei de ajustare, întrucât singurele dispoziții cu privire la accesul la ape 
sunt cele care prevăd că părțile poartă negocieri anuale „cu bună-credință și cu 
obiectivul de a asigura un echilibru reciproc satisfăcător între interesele ambelor părți”; 
reamintește și importanța capitalului european investit în nave sub pavilion britanic și 
necesitatea de a menține posibilitățile de investiții în întreprinderile din domeniul 
pescuitului între UE și Regatul Unit, având în vedere beneficiile lor economice și în 
materie de ocupare a forței de muncă pentru ambele părți; își exprimă, prin urmare, 
îngrijorarea în legătură cu posibilele restricții privind înregistrarea navelor sub un 
anumit pavilion, cu cerința ca totalul sau o parte din totalul capturilor să fie debarcată în 
porturile din Regatul Unit sau cu orice alt risc pentru investițiile în sectorul pescuitului, 
în special având în vedere posibilul impact al Rezervei numărul 13 („Pescuit și apă”) 
stabilite de Regatul Unit în ANEXA SERVIN-2 la acord;

6. subliniază profunda sa îngrijorare cu privire la consecințele posibilității ca Regatul Unit 
să se abată de la regulamentele Uniunii privind măsurile tehnice și de la alte acte 
legislative conexe din domeniul mediului ale Uniunii; reamintește că acordul obligă 
fiecare parte să justifice în detaliu caracterul nediscriminatoriu al oricărei evoluții în 
acest domeniu și necesitatea, în lumina unor date verificabile științific, de a asigura 
sustenabilitatea mediului pe termen lung; invită Comisia să acorde o atenție deosebită 
respectării acestor condiții și să răspundă cu fermitate în cazul în care Regatul Unit 
acționează în mod discriminatoriu;

7. atrage atenția asupra riscului de denaturare a pieței și de creare a unor condiții de 
concurență inechitabile și a unor riscuri ecologice din cauza posibilelor divergențe în 
materie de sustenabilitate dintre Regatul Unit și UE; invită Comisia să se asigure că 
Regatul Unit nu se abate de la obiectivul UE de a stopa pescuitul excesiv;

8. invită Comisia să se asigure că licențele de pescuit sunt acordate într-un interval de timp 
rezonabil, pentru a evita orice risc de discriminare în ceea ce privește menținerea 
accesului la apele Regatului Unit; consideră că ar trebui să se acorde o atenție deosebită 
licențelor de acces la zona de 6-12 mile, clarificării normelor și procedurilor pentru 
navele care nu au operat înainte de 2016 și posibilității de a transfera drepturile de acces 
către o navă nouă dacă o altă navă părăsește flota;

9. își exprimă îngrijorarea cu privire la consecințele diferitelor norme aplicabile teritoriilor 
cu statut special legat de Regatul Unit, în special dependențelor Coroanei și teritoriilor 
de peste mări; invită Comisia să acorde o atenție deosebită caracteristicilor specifice ale 
Domeniului Guernsey, Domeniului Jersey și Insulei Man în ceea ce privește punerea în 
aplicare a acordului și, în special, să asigure o soluție echilibrată, sustenabilă și pe 
termen lung privind accesul la aceste ape, echivalentă cu Acordul privind Golful 
Granville; regretă că flota cu capital UE și flota cu capital mixt care operează în 
teritoriile de peste mări ale Regatului Unit, cum ar fi Insulele Malvine/Insulele 
Falkland, vor trebui să suporte aplicarea de tarife atunci când își exportă capturile către 
Uniune și îndeamnă Comisia și Consiliul să analizeze toate opțiunile pentru garantarea 
accesului preferențial la piețele de produse pescărești din UE în conformitate cu 
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condițiile prevăzute în acordul dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit;

10. își exprimă îngrijorarea cu privire la riscurile și impactul unor eventuale restricții 
importante asupra viitoarelor posibilități de pescuit ale UE, în special în cazul 
activităților de pescuit mixt, având în vedere dispozițiile aplicabile mai ales speciilor 
care nu fac obiectul cotelor;

11. solicită menținerea unui mecanism simplu privind schimbul de cote între părți și 
organizațiile de producători;

12. reamintește că, în urma acordului, sectorul pescuitului din UE va suferi pierderi 
economice considerabile; consideră, deci că este prioritar ca despăgubirile care urmează 
să fie prevăzute în rezerva de ajustare la Brexit trebuie să fie proporționale cu daunele 
suferite de sector și de comunitățile de pescari, ținând seama de toate consecințele, 
directe și indirecte, ale acordului;

13. subliniază că acordul, așa cum este aplicat în mod provizoriu, a generat deja conflicte și 
confuzii regretabile, costuri suplimentare și pierderi financiare pentru pescari, în special 
pentru cei care obișnuiesc să-și desfășoare activitatea în apele dependențelor Coroanei, 
și a dus la slăbirea lanțurilor de aprovizionare și a comercianților cu amănuntul; 
evidențiază că, pentru a raporta și soluționa dificultățile care pot apărea, este necesar ca 
părțile interesate din acest sector să fie implicate în punerea în aplicare a acordului și în 
evaluările sale viitoare;

14. salută faptul că un mecanism de consultare, prin intermediul Comitetului specializat 
privind sectorul pescăresc, permite monitorizarea punerii în aplicare a acordului și 
solicită instituirea sa rapidă după ce se stabilesc detaliile legate de rolul și componența 
sa; consideră că Parlamentul European trebuie să fie implicat în acest organism și 
informat cu regularitate în legătură cu evaluările lui privind acordul; invită cu fermitate 
Comisia să prezinte periodic Comisiei pentru pescuit rapoarte cu privire la punerea în 
aplicare a acordului, inclusiv la evoluția negocierilor anuale privind posibilitățile de 
pescuit și accesul la ape;

15. în pofida acestor incertitudini, acordul menține, în general, un cadru favorabil pentru 
pescuit; Comisia pentru pescuit invită, prin urmare, Comisia pentru afaceri externe și 
Comisia pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să recomande 
aprobarea Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, 
și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU CULTURĂ ȘI EDUCAȚIE

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte 
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Avizul referitor la propunerea de decizie a Consiliului privind încheierea, în 
numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană 
și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile 
de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 
(COM(2020)0856 – C9-XXXX/2021 – 2020/0382(NLE))

Stimate domnule McAllister, stimate domnule Lange,

În cadrul procedurii menționate mai sus, Comisia pentru cultură și educație a fost solicitată 
pentru a transmite un aviz Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț 
internațional. În cursul reuniunii din 11 ianuarie 2021, comisia a hotărât ca acest aviz să fie 
transmis sub formă de scrisoare.

Comisia pentru cultură și educație a examinat chestiunea în cauză în cursul reuniunii sale din 
26 ianuarie 2021. În cadrul acestei reuniuni, ea a decis să recomande Comisiei pentru afaceri 
externe și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, includerea 
următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată.

Cu stimă,

Sabine Verheyen
Președintă, Comisia pentru cultură și educație
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SUGESTII

1. Regretă profund decizia Regatului Unit de a nu participa la programul Erasmus+ pentru 
perioada cadrului financiar multianual (CFM) 2021-2027; subliniază că decizia va avea 
ca rezultat o situație reciproc dezavantajoasă, privând persoanele și organizațiile din 
Uniune și din Regatul Unit de șansele unice oferite de proiectele de schimb și 
cooperare; este deosebit de surprins de faptul că Regatul Unit a invocat costuri de 
participare excesive ca motiv pentru decizia sa; îndeamnă Regatul Unit să utilizeze 
perioada de reflecție prevăzută în Declarația comună privind participarea la programele 
Uniunii pentru a-și reconsidera poziția;

2. salută anunțul guvernului irlandez că va finanța schimburile de mobilitate Erasmus+ 
pentru studenții din universitățile din Irlanda de Nord, indiferent de naționalitatea 
acestora, și că va pune în aplicare măsurile necesare de înscriere la universitate pentru a 
face posibil acest lucru; reamintește că în cadrul programului Erasmus+ entitățile din 
țările care nu sunt asociate la program au dreptul de a participa la anumite acțiuni și 
invită Comisia să ia măsurile necesare pentru a permite instituțiilor din Regatul Unit să 
participe în temeiul acestor dispoziții; 

3. observă că Acordul comercial și de cooperare (ACC) prevede participarea Regatului 
Unit la programul Orizont Europa; reamintește că educația și cercetarea fac parte 
integrantă din cooperarea academică și că sinergiile dintre Orizont Europa și Erasmus+ 
reprezintă o dimensiune-cheie a noii generații de programe; subliniază că va monitoriza 
îndeaproape situația pentru a se asigura că abordarea diferențiată în ceea ce privește 
participarea Regatului Unit la cele două programe de cooperare universitară ale Uniunii 
nu subminează eficacitatea acestora sau rezultatele cooperării anterioare; 

4. continuă să regrete decizia anterioară a Regatului Unit de a nu participa la programele 
Europa creativă sau Corpul european de solidaritate începând cu 1 ianuarie 2021; este 
îngrijorat de faptul că această decizie va pune în pericol mulți ani de cooperare, privând 
atât Regatul Unit, cât și UE de o sursă bogată de creativitate, schimbare și inovare;

5. este dezamăgit de faptul că ACC nu prevede un regim de călătorii fără viză pentru 
studii, ceea ce înseamnă că studenții din UE care doresc să studieze în Regatul Unit și 
studenții din Regatul Unit care doresc să studieze în UE vor fi obligați să obțină vize; 
mai subliniază că eliminarea normelor privind egalitatea de tratament va însemna că 
studenții din UE care doresc să studieze în Regatul Unit nu vor fi supuși acelorași 
dispoziții privind taxele de școlarizare și accesul la împrumuturi pentru studii ca și 
omologii lor din Regatul Unit și viceversa; regretă că Regatul Unit nu va participa la 
inițiativele și măsurile menite să creeze un veritabil Spațiu european al educației până în 
2025, afectând și mai mult cooperarea; 

6. reamintește că Directiva 2005/36/CE privind recunoașterea calificărilor profesionale nu 
se mai aplică Regatului Unit și regretă că ACC nu conține dispoziții care să permită 
recunoașterea reciprocă a calificărilor profesionale; îndeamnă Regatul Unit și Comisia 
să continue dialogul în vederea creării unui cadru eficient pentru recunoașterea 
reciprocă a calificărilor universitare și profesionale; 
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7. își exprimă dezamăgirea că nu a fost posibil să se găsească o soluție reciproc acceptabilă 
care să permită intrarea și șederea fără viză a artiștilor și a profesioniștilor din domeniul 
culturii, în special având în vedere importanța turneelor în acest sector și a schimburilor 
culturale în general; insistă asupra faptului că dispozițiile care reglementează intrarea și 
șederea temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale nu sunt adecvate pentru 
sectorul cultural și creativ și riscă să aibă ca rezultat condiții de obținere a vizei oneroase și 
cu potențial prohibitiv pentru artiștii și profesioniștii din domeniul cultural; subliniază că 
regimul de călătorii fără viză este în interesul sectorului atât în UE, cât și în Regatul Unit și 
îndeamnă ambele părți să depună eforturi în vederea încheierii unui acord;

8. consideră că decizia Regatului Unit de a nu participa la programele relevante ale Uniunii, 
împreună cu dispozițiile care reglementează mobilitatea studenților și a artiștilor, va 
împiedica inevitabil continuarea dialogului și a cooperării dintre Uniune și Regatul Unit în 
domeniile educației și formării, tineretului și culturii; reamintește că acordurile din cadrul 
ACC contravin dorințelor exprimate de sectoarele relevante atât din UE, cât și din Regatul 
Unit; 

9. salută faptul că ACC aplică excepția culturală și că serviciile audiovizuale sunt astfel excluse 
din domeniul său de aplicare; 

10. reamintește că, întrucât Regatul Unit este parte la Convenția europeană privind televiziunea 
transfrontalieră, operele audiovizuale originare din Regatul Unit sunt considerate, în 
principiu, „opere europene” în sensul Directivei serviciilor mass-media audiovizuale, în 
conformitate cu articolul 1 alineatul (1) litera (n) și alineatul (3); subliniază, în acest sens, că 
acestea pot fi utilizate pentru a îndeplini cota de 30 % de opere europene din cataloagele 
furnizorilor de servicii mass-media audiovizuale la cerere din statele membre; consideră că 
situația ar trebui monitorizată îndeaproape; 

11. constată cu satisfacție că ACC prevede continuarea cooperării în ceea ce privește returnarea 
în țara de origine a bunurilor culturale înstrăinate ilegal și traficate ilicit, în conformitate cu 
principiile consacrate în Convenția UNESCO privind mijloacele de interzicere și prevenire 
a importului, exportului și transferului ilicit de proprietate culturală; așteaptă o cooperare 
activă în acest domeniu. 

12. consideră că schimburile în domeniile educației, culturii și tineretului reprezintă coloana 
vertebrală a unei bune relații între parteneri; consideră că cooperarea strânsă și dialogul în 
aceste domenii ar trebui să continue prin toate mijloacele posibile și invită părțile să 
exploreze viitoare căi în acest sens; îndeamnă ambele părți să utilizeze ACC ca bază pentru 
menținerea și întărirea legăturilor în domeniile educației, culturii, mass-mediei, tineretului 
și sportului, în beneficiul cetățenilor UE și ai Regatului Unit; subliniază că participarea la 
programele Uniunii rămâne deschisă Regatului Unit după CFM 2021-2027.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU LIBERTĂȚI CIVILE, JUSTIȚIE ȘI AFACERI 
INTERNE 

David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz al Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne referitor la 
încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, 
și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei 
de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate 
și protecția acestora (2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

Am plăcerea de a vă informa că, în urma deciziei Conferinței președinților din 28 decembrie 
2020, Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne (comisia LIBE) a decis, la 11 
ianuarie 2021, să solicite aprobarea de a prezenta un aviz sub formă de scrisoare Comisiei 
pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț internațional, în cadrul procedurii menționate 
mai sus, în conformitate cu articolul 56 alineatul (1) din Regulamentul de procedură. Comisia 
noastră a adoptat acest aviz la reuniunea sa din 4 februarie 2021. În cadrul acestei reuniuni, 
LIBE a decis să recomande Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț 
internațional, care sunt comisii competente, includerea următoarelor sugestii în propunere alor 
de recomandare.

Prin urmare, vă transmit prin prezenta avizul comisiei LIBE, care cuprinde două părți: partea 
A (Observații generale), referitoare inclusiv la partea I titlul III (dispoziții instituționale) și 
partea B (Observații tematice legate de fiecare domeniu de competență al LIBE). În cea de a 
doua parte sunt tratate aspecte care intră în sfera de competență a LIBE, și în primul rând cele 
care fac clar obiectul Acordului comercial și de cooperare („ACC”): protecția datelor cu 
caracter personal, securitatea, cooperarea în materie de aplicare a legii și cooperarea judiciară 
în materie penală, împreună cu alte dispoziții relevante din partea a treia, care sunt incluse în 
ACC, dar și acordurile în materie de azil, migrație, management al frontierelor și mobilitate, 
care fie sunt abordate doar marginal în textul ACC, fie nu sunt tratate deloc. 
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Cu stimă,

Juan Fernando López Aguilar

SUGESTII

A. Observații generale

1. consideră că ACC urmărește să ofere un cadru unic pentru o relație specială între UE și 
Regatul Unit, ținând seama în mod corespunzător de relația strânsă dintre cele două 
părți creată în timpul celor 47 ani de aderare a Regatului Unit la UE, precum și de faptul 
că, începând cu 1 februarie 2020, Regatul Unit este o țară terță, iar perioada de tranziție 
prevăzută în Acordul de retragere (AR) s-a încheiat la 31 decembrie 2020; 

2. regretă profund faptul că ACC a intrat în aplicare cu titlu provizoriu, subminând astfel 
dreptul de control al Parlamentului înainte de a-și da aprobarea în conformitate cu 
articolul 218 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE); 

3. recunoaște că, în conformitate cu articolul 17 din Tratatul privind Uniunea Europeană 
(TUE), Comisia reprezintă Uniunea în relațiile sale externe; solicită ca Parlamentul să 
fie autorizat să participe la reuniunile Consiliului de parteneriat și ale altor organisme 
comune înființate de ACC, cum ar fi Comitetul specializat privind cooperarea în materie 
de asigurare a respectării legii și cooperarea judiciară; insistă, în orice caz, asupra 
faptului că Parlamentul ar trebui să aibă un rol de control în noul cadru instituțional și să 
fie în măsură să monitorizeze punerea în aplicare atât a ACC, cât și a AR; solicită 
insistent înființarea rapidă a unei Adunări Parlamentare a Parteneriatului, în cadrul 
căreia deputații în Parlamentul European să poată monitoriza punerea în aplicare a ACC 
și a tuturor acordurilor viitoare și să facă recomandări Consiliului de parteneriat; solicită 
insistent, de asemenea, Comisiei să se asigure că toate informațiile și documentele 
referitoare la orice viitoare reuniune a Consiliului de parteneriat sau a altor organisme 
comune sunt comunicate Parlamentului, pe o poziție de egalitate cu Consiliul, că 
Parlamentul este consultat de Comisie cu privire la pozițiile Uniunii cu privire la toate 
chestiunile de pe ordinea de zi a acestor reuniuni și că procesele-verbale și documentele 
adoptate la aceste reuniuni sunt comunicate Parlamentului în funcție de chestiunile 
tratate; ia act de faptul că comisiile competente ale Parlamentului sunt cele mai în 
măsură să se asigure că acesta își exercită rolul de o manieră transparentă și eficace; 
insistă cu fermitate ca Comisia sa pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne să fie 
informată exhaustiv și să fie consultată, în special, după cum s-a menționat mai sus, cu 
privire la activitatea Comitetului specializat privind cooperarea în materie de asigurare a 
respectării legii și cooperarea judiciară; 

4. regretă faptul că Acordul dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul și protecția 
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informațiilor clasificate nu include Parlamentul1, precum și faptul că Regatul Unit 
trebuie să-și dea expres acordul pentru ca aceste informații să fie comunicate 
Parlamentului;

5. ia act de decizia Comisiei din 19 ianuarie 2021 de a crea un serviciu pentru Acordul 
dintre UE și Regatul Unit (UKS);

B. Observații tematice (Partea a treia din ACC)

Drepturile fundamentale și statul de drept, inclusiv dispozițiile privind suspendarea și 
denunțarea
6. salută includerea, în dispozițiile generale ale părții a treia (articolul LAW.GEN.3) a 

trimiterii exprese la „respectarea de lungă durată de către părți și statele membre a 
democrației, a statului de drept și a protecției drepturilor și libertăților fundamentale ale 
persoanelor, inclusiv astfel cum sunt prevăzute în Declarația universală a drepturilor 
omului și în Convenția europeană a drepturilor omului, precum și pe importanța punerii 
în aplicare pe plan intern a drepturilor și libertăților prevăzute în convenția respectivă”; 
reamintește comisiilor competente că Parlamentul, în rezoluțiile sale din 12 februarie 
20202 și 18 iunie 20203 („rezoluțiile din februarie și iunie 2020”), a considerat că 
continuarea aderării la Convenția europeană a drepturilor omului (CEDO) și a aplicării 
acesteia, precum și respectarea statului de drept, sunt precondiții necesare pentru 
cooperarea UE cu Regatul Unit; salută, de asemenea, includerea unor dispoziții 
specifice privind denunțarea, excluderea din sfera de aplicare, suspendarea și 
soluționarea litigiilor în diferitele titluri din partea a treia, în special dispoziția privind 
denunțarea mai rapidă a acestei părți (articolul LAW.OTHER.136: Denunțare) în cazul 
în care UK sau un stat membru denunță CEDO, și dispoziția privind suspendarea din 
aceeași parte (articolul LAW.OTHER.137: Suspendare) în cazul unor deficiențe grave 
și sistemice în cadrul uneia dintre părți în ceea ce privește

protecția drepturilor fundamentale sau principiul statului de drept; subliniază că 
Parlamentul și în special Comisia sa pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne ar 
trebui să fie pe deplin implicate în mecanismul intra-UE atunci când trebuie luată o 
decizie cu privire la denunțare și/sau suspendare pe baza viitoarelor acorduri 
interinstituționale relevante; regretă, de asemenea, faptul că mecanismul de soluționare 
a litigiilor prevăzut în partea a treia (titlul XIII) este un mecanism politic în care Curtea 
de Justiție a Uniunii Europene (CJUE) nu are niciun rol; regretă profund faptul că ACC 
nu are în vedere niciun rol pentru Parlament, în special pentru Comisia pentru libertăți 
civile, justiție și afaceri interne, în cadrul mecanismului de soluționare a litigiilor; invită 
Comisia și Consiliul să asigure implicarea deplină a Parlamentului în luarea deciziilor 
asupra poziției Uniunii cu privire la diferitele etape ale mecanismului de soluționare a 
litigiilor pe baza viitoarelor acorduri interinstituționale relevante; invită Comisia să 
prezinte propuneri privind procedura de lansare a mecanismului de soluționare a 
litigiilor din partea Uniunii, care să implice pe deplin Parlamentul; solicită insistent 
Comisiei, ca o condiție minimă și fără a aduce atingere dispozițiilor viitoare, să își 
asume public, cel târziu până la data votului de aprobare al Parlamentului, angajamentul 
politic de a propune Consiliului să suspende, să modifice sau să denunțe părți sau titluri 

1 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf 
2 Texte adoptate, P9_TA(2020)0033.
3 Texte adoptate, P9_TA(2020)0152.

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf


PE663.189v03-00 68/86 RR\1229749RO.docx

RO

din ACC dacă Parlamentul solicită suspendarea, modificarea sau denunțarea; consideră 
că trebuie solicitată aprobarea Parlamentului înainte de luarea unei decizii privind 
modificarea sau denunțarea ACC de către Uniune, aplicând prin analogie articolul 218 
alineatul (6) din TFUE atunci când Comisia ia inițiativa pentru a face acest lucru;

Protecția datelor
7. în ceea ce privește protecția datelor, împărtășește obiectivul AR de a asigura 

continuitatea protecției acordate persoanelor fizice în Uniune ale căror date cu caracter 
personal vor fi prelucrate în Regatul Unit după data retragerii; 

8. ia act de angajamentul părților (articolul COMPROV.10) de a asigura un nivel ridicat de 
protecție a datelor cu caracter personal și de a recunoaște că persoanele fizice au dreptul 
la protecția datelor cu caracter personal și a vieții private, dar regretă că acordul a fost 
încheiat înainte de finalizarea de către Comisie a evaluării caracterului adecvat al 
cadrului de protecție a datelor din Regatul Unit;

9. ia act, de asemenea, de dispoziția provizorie fără precedent privind transmiterea de date 
cu caracter personal către Regatul Unit (articolul FINPROV.10A) pentru o perioadă de 
patru luni - reînnoibilă o singură dată pentru încă două luni, cu excepția cazului în care 
Regatul Unit sau Comisia se opun acestui lucru - care prevede că acest tip de 
transmitere nu trebuie considerată transfer către o țară terță în temeiul dreptului Uniunii, 
în măsura în care este aplicabilă legislația UK privind protecția datelor în vigoare la 31 
decembrie 2020 și cu condiția ca Regatul Unit să nu-și modifice cadrul de protecție a 
datelor, normele privind transferurile internaționale de date sau alte texte neobligatorii 
din domeniu, cu excepția cazului în care Uniunea își dă acordul pentru astfel de 
modificări preconizate în cadrul Consiliului de parteneriat, inclusiv un acord tacit dacă 
nu sunt ridicate obiecții în termen de cinci zile lucrătoare;

10. ia act de faptul că această dispoziție urmărește să continue schimbul de fluxuri de date 
cu caracter personal, până când Comisia își va finaliza evaluarea cu privire la măsura în 
care nivelul de protecție oferit de cadrul juridic al Regatului Unit privind protecția 
datelor este adecvat și va adopta apoi deciziile corespunzătoare; exprimă, cu toate 
acestea, îndoieli serioase cu privire la faptul că acest regim interimar va asigura nivelul 
necesar de protecție a datelor cu caracter personal transferate în Regatul Unit, deoarece 
se bazează pe ipoteza că legislația Regatului Unit privind protecția datelor aflată acum 
în vigoare a integrat corespunzător și corect legislația Uniunii în materie de protecție a 
datelor, în special Regulamentul (UE) 2016/679 („RGPD”) și Directiva (UE) 2016/680 
(„Directiva privind protecția datelor în materie de asigurare a respectării legii”) și că 
Regatul Unit oferă în prezent același nivel de protecție ca cel prevăzut de Uniune; 
reamintește, în acest sens, rezoluțiile Parlamentului din februarie și iunie 2020, care 
subliniază excepția generală și extinsă pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în 
scopuri legate de imigrație prevăzută de Legea Regatului Unit privind protecția datelor 
și de cadrul juridic al Regatului Unit privind păstrarea telecomunicațiilor electronice; 

11. în ceea ce privește caracterul adecvat al cadrului juridic al Regatului Unit privind 
protecția datelor, reamintește, de asemenea, rezoluțiile Parlamentului din februarie și 
iunie 2020, subliniind că, în conformitate cu RGPD și cu jurisprudența CJUE4, pentru a 

4 Hotărârea din 6 octombrie 2015, C-362/14, Maximillian Schrems v Data Protection Commissioner, 
ECLI:EU:C:2015:650.
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declara cadrul de protecție a datelor din Regatul Unit ca fiind adecvat, Comisia trebuie 
să demonstreze că această țară oferă un nivel de protecție „în esență echivalent” cu cel 
oferit de cadrul juridic al Uniunii, inclusiv în ceea ce privește transferurile ulterioare 
către țări terțe; în plus, consideră că cadrul juridic britanic privind păstrarea datelor din 
telecomunicații electronice nu îndeplinește condițiile prevăzute de acquis-ul UE din 
domeniu, așa cum a fost interpretat de CJUE, și, prin urmare, nu îndeplinește în prezent 
condițiile pentru a fi declarat adecvat; consideră că excepția generală și extinsă pentru 
prelucrarea datelor cu caracter personal în scopul imigrației prevăzută de Legea 
Regatului Unit privind protecția datelor și cadrul juridic al Regatului Unit privind 
păstrarea datelor din telecomunicațiile electronice trebuie modificată înainte de a se 
putea lua o decizie valabilă privind adecvarea;

12. consideră că Comisia trebuie să evalueze cu atenție cadrul juridic al Regatului Unit 
pentru protecția datelor, inclusiv acordurile internaționale ale Regatului Unit privind 
transferurile de date cu caracter personal, cum ar fi Acordul SUA-Regatul Unit privind 
accesul la date și dispozițiile privind protecția datelor și comerțul digital din Acordul de 
parteneriat economic cuprinzător dintre Regatul Unit și Japonia, și să acorde o atenție 
deosebită cadrului juridic din Regatul Unit în domeniul securității naționale și al 
prelucrării datelor cu caracter personal de către autoritățile de aplicare a legii; 
reamintește că programele de supraveghere în masă care includ colectarea masivă de 
date ar putea să nu fie adecvate în temeiul dreptului Uniunii și încurajează ferm Comisia 
să țină seama, în evaluarea sa, de jurisprudența CJUE în acest domeniu, cum ar fi 
cauzele Schrems I și II și Privacy International5, precum și de jurisprudența Curții 
Europene a Drepturilor Omului; reamintește, de asemenea, încălcările persistente ale 
Sistemului de informații Schengen (SIS) de către autoritățile britanice și subliniază că 
Comisia nu a reușit să soluționeze aceste încălcări cu autoritățile britanice în mod 
adecvat și în timp util; subliniază că, în pofida faptului că ACC nu permite accesul la 
SIS, aceste încălcări au demonstrat că datele cetățenilor UE nu puteau fi lăsate pe mâna 
autorităților britanice nici atunci când UK era încă stat membru și că, prin urmare, 
Regatul Unit ar trebui să soluționeze urgent aceste probleme și să demonstreze că i se 
poate acorda încredere în cooperarea în materie de aplicare a legii stipulată în acest 
acord; subliniază că o decizie privind caracterul adecvat al nivelului de protecție nu 
trebuie acordată până când nu sunt soluționate aceste încălcări;

13. invită Comisia să verifice dacă Regatul Unit a soluționat problemele identificate în 
prezentul aviz înainte de a declara legislația Regatului Unit privind protecția datelor ca 
adecvată în raport cu dreptul Uniunii, astfel cum este interpretat de CJUE6; solicită, de 
asemenea, să fie cerut avizul Comitetului european pentru protecția datelor și al 

5 Hotărârea din 6 octombrie 2020, Privacy International v Secretary of State for Foreign and Commonwealth 
Affairs și alții, C-623/17, ECLI:EU:C:2020:790.
6 Hotărârea din 6 octombrie 2015, C-362/14, Maximillian Schrems v Data Protection Commissioner, 
ECLI:EU:C:2015:650; Avizul 1/15 din 26 iulie 2017, PNR Canada, ECLI:EU:C:2017:592; Hotărârea din 8 
aprilie 2014, cauzele conexate C-293/12 și C-594/12, Digital Rights Ireland Ltd v Minister for Communications, 
Marine and Natural Resources, Minister for Justice, Equality and Law Reform, Commissioner of the Garda 
Síochána Ireland, EU:C:2014:238; Hotărârea Curții de Justiție din 21 decembrie 2016, cauzele conexate C-
203/15 și C-698/15 Tele2 Sverige AB v Post- och telestyrelsen and Secretary of State for the Home Department v 
Tom Watson și alții, C-203/15, ECLI:EU:C:2016:970. Hotărârea din 6 octombrie 2020, cauzele conexate C-
511/18, C-512/18, C-520/18, La Quadrature du Net și alții v Premier ministre și alții, ECLI:EU:C:2020:791; 
Hotărârea din 6 octombrie 2020, Privacy International v Secretary of State for Foreign and Commonwealth 
Affairs și alții, C-623/17, ECLI:EU:C:2020:790.
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Autorității Europene pentru Protecția Datelor, punându-le la dispoziție toate informațiile 
relevante și oferindu-le termene potrivite pentru a-și îndeplini rolul; este ferm convins 
că, în cazul în care cadrul juridic al Regatului Unit privind protecția datelor nu 
îndeplinește condițiile pentru a i se acorda o decizie privind caracterul adecvat al 
nivelului de protecție, Uniunea ar trebui să insiste că trebuie utilizate mecanismele 
juridice alternative prevăzute în legislația Uniunii privind protecția datelor în cazul 
transferurilor internaționale; 

14. invită, de asemenea, autoritățile de protecție a datelor din statele membre să urmărească 
în mod proactiv aplicarea regimului interimar și a tuturor măsurilor ulterioare, pentru a 
contribui la respectarea continuă a drepturilor persoanelor vizate din Uniune; 

Cooperarea în materie de asigurare a respectării legii și cooperarea judiciară în materie 
penală
15. salută faptul că aplicarea legii și cooperarea judiciară în materie penală fac parte sunt 

incluse într-un singur acord privind viitoarele relații dintre UE și Regatul Unit, astfel 
cum s-a subliniat în Rezoluția Parlamentului din 12 februarie 2020; ia act de faptul că s-
a ajuns la un acord comun privind viitoarele relații dintre UE și Regatul Unit în 
domeniul schimbului de date ADN, amprente digitale și date privind înmatricularea 
vehiculelor, al transferului și prelucrării datelor din registrul cu numele pasagerilor 
(PNR), al cooperării privind informațiile operaționale, al cooperării cu Europol și 
Eurojust, al predării, asistenței reciproce, schimbului de informații privind cazierele 
judiciare, combaterii spălării banilor și combaterii finanțării terorismului, al înghețării și 
confiscării, precum și în privința unei clauze specifice privind denunțarea și 
suspendarea și a unui mecanism specific de soluționare a litigiilor, împreună cu o 
cooperare consolidată în materie de combatere a terorismului (articolul COMPROV.9), 
care prevede că „Părțile cooperează la nivel bilateral, regional și internațional pentru a 
preveni și a combate actele de terorism sub toate formele și manifestările sale, în 
conformitate cu dreptul internațional aplicabil, inclusiv, după caz, cu acordurile 
internaționale legate de combaterea terorismului, cu dreptul internațional umanitar și cu 
dreptul internațional al drepturilor omului, precum și cu principiile prevăzute în Carta 
Organizației Națiunilor Unite.”; consideră că ACC oferă baza necesară pentru 
continuarea cooperării în domeniul aplicării legii și al cooperării judiciare în materie 
penală cu Regatul Unit, având în vedere noul său statut de țară terță din afara spațiului 
Schengen căreia nu i se aplică libertatea de circulație; 

16. constată că ACC stabilește o cooperare reciprocă între autoritățile competente de 
aplicare a legii din Regatul Unit și cele din statele membre în ceea ce privește transferul 
automatizat al tuturor tipurilor de date în temeiul cadrului juridic Prüm (profiluri ADN, 
date dactiloscopice și anumite date naționale privind înmatricularea vehiculelor); 
subliniază că acesta este primul acord internațional al UE care permite schimbul acestor 
date sensibile cu o țară terță; salută faptul că părțile la ACC s-au angajat să facă schimb 
de informații cu privire la toate datele ADN și dactiloscopice disponibile pe plan intern, 
inclusiv datele persoanelor condamnate și a celor suspectate, așa cum a solicitat 
Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne în expunerea de motive a 
raportului A9-0100/2020 referitor la proiectul de decizie de punere în aplicare a 
Consiliului privind lansarea schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele 
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dactiloscopice în Regatul Unit, cu privire la care Parlamentul a fost consultat7; 
subliniază că, nici atunci când era stat membru, Regatul Unit nu participa la transferul 
automat de date privind înmatricularea vehiculelor în temeiul dreptului Uniunii și 
regretă că acest schimb a fost convenit cu Regatul Unit în calitatea sa de țară terță în 
cadrul ACC fără ca Parlamentul să fie consultat; insistă ca Parlamentul să fie informat 
corespunzător cu privire la rezultatul evaluării care urmează să fie efectuată în 
conformitate cu articolul LAW.PRUM.18 (Evaluare ex ante); subliniază că datele 
schimbate sunt sensibile și că trebuie asigurat un nivel ridicat de protecție a datelor; ia 
act, de asemenea, de faptul că ACC stabilește o procedură pentru modificarea acestui 
titlu în eventualitatea unor modificări viitoare ale cadrului juridic Prüm al Uniunii 
(articolul LAW.PRUM.19.1); 

17. ia act de acordurile de stabilire a unei cooperări reciproce privind schimbul și 
prelucrarea datelor PNR și a unui temei juridic pentru transferul de date de către 
transportatorii aerieni care operează zboruri între UE și Regatul Unit; salută faptul că 
aceste acorduri reflectă cea mai recentă jurisprudență a CJUE în domeniu și includ 
garanții suplimentare față de acordurile existente cu alte țări terțe; reamintește că 
Directiva (UE) 2016/681 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 
privind utilizarea datelor din registrul cu numele pasagerilor (PNR) pentru prevenirea, 
depistarea, investigarea și urmărirea penală a infracțiunilor de terorism și a 
infracțiunilor grave8 este acum în curs de control juridic în trei cauze aflate pe rolul 
CJUE pentru o posibilă interferență nejustificată cu drepturile fundamentale la viață 
privată și la protecția datelor9; este preocupat, cu toate acestea, de faptul că articolul 
LAW.PNR.20 (Scopurile utilizării datelor PNR) introduce un caz de utilizare în scop 
special a datelor PNR aplicabilă numai Regatului Unit - risc de deces sau de vătămare 
gravă sau un risc semnificativ pentru sănătatea publică - ceea ce nu este în concordanță 
cu scopurile schimbului de date PNR între statele membre și nu corespunde principiului 
reciprocității între țări; regretă, de asemenea, faptul că, în conformitate cu articolul 
LAW.PNR.28  (Păstrarea datelor PNR), Regatul Unit poate deroga de la obligația sa de 
a șterge datele PNR ale pasagerilor după plecarea lor din țară dacă o evaluare a 
riscurilor indică necesitatea de a păstra astfel de date PNR și poate face acest lucru 
temporar pentru o perioadă intermediară de un an, care poate fi prelungită cu încă un an, 
ceea ce poate conduce la o situație în care datele călătorilor care nu sunt necesare în 
scopul aplicării legii pot fi păstrate de Regatul Unit pentru o perioadă de până la trei ani 
înainte de aplicarea obligației de ștergere;

18. subliniază că titlul IV privind cooperarea în materie de informații operaționale nu 
permite accesul la baza de date SIS, deși Parlamentul a insistat asupra acestui lucru în 
rezoluțiile sale anterioare; subliniază că cooperarea în acest domeniu include dispoziții 
privind schimbul de informații între autoritățile de aplicare a legii cu privire la 
persoanele și obiectele căutate sau dispărute în scopul prevenirii, depistării, investigării 
sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al executării pedepselor al prevenirii 
amenințărilor pentru siguranța publică și al prevenirii și combaterii spălării banilor și a 
finanțării terorismului, precum și o dispoziție care permite utilizarea unei linii de 
comunicare securizate în scopul furnizării de informații prin intermediul Europol, care 

7 Texte adoptate, P9_TA(2020)0068. 
8 JO L 119, 4.5.2016, p. 132.
9 A se vedea cauza C-817/19, Ligue des droits humains v Conseil des ministres.
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va facilita schimbul de informații cu Regatul Unit; subliniază că acest titlu din ACC 
permite ca Regatul Unit și statele membre să încheie și să aplice acorduri bilaterale, cu 
condiția ca statele membre să acționeze în conformitate cu dreptul Uniunii; subliniază 
că, în relațiile lor cu Regatul Unit în domeniul aplicării legii și al cooperării judiciare, 
este important ca statele membre să adopte o abordare unificată și transparentă;

19. își exprimă satisfacția pentru faptul că ACC prevede o cooperare strânsă între Regatul 
Unit, Europol și Eurojust, ceea ce va fi benefic atât pentru Regatul Unit, cât și pentru 
statele membre, deoarece, datorită proximității geografice și dimensiunii sale, Regatul 
Unit va continua să fie un partener strategic important al UE în lupta împotriva 
criminalității organizate transfrontaliere și în combaterea amenințărilor securitare 
comune; subliniază, în acest context, că ACC prevede schimbul de informații cu 
maximă rapiditate între o țară terță și Europol; ia act de faptul că ACC va fi completat 
de acorduri de lucru și administrative care urmează să fie convenite între Europol, 
Eurojust și Regatul Unit; în acest context, invită părțile să depună eforturi în vederea 
unei cooperări strânse, respectând totodată limitele tehnice și juridice ale unei astfel de 
cooperări, precum și drepturile fundamentale; subliniază că Comisia sa pentru libertăți 
civile, justiție și afaceri interne va continua să monitorizeze îndeaproape acest proces și 
aspectele relevante ale cooperării practice, exercitându-și competențele de supraveghere 
în cazul ambelor agenții ale UE; este preocupat de faptul că acordul permite Regatului 
Unit să transfere date cu caracter personal către Europol nu numai în scopul prelucrării 
prevăzute în Regulamentul Europol, ci și într-un alte scopuri decât cele pentru care au 
fost furnizate, dacă are autorizația autorității competente care efectuează transferul; ia 
act de faptul că transferurile de date personale cu Europol pot fi prelucrate în ceea ce 
privește victimele infracțiunilor penale, martorii sau alte persoane care pot furniza 
informații cu privire la infracțiunile penale și regretă faptul că acordul nu definește mai 
precis categoria de „alte persoane”; își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că 
Europol ar putea face schimb de date cu caracter personal ale unor persoane care nu 
sunt suspectate; 

20. salută faptul că ACC conține dispoziții privind o procedură de predare și privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării terorismului, care ar putea pune bazele unei 
cooperări judiciare cât mai strânse în materie penală cu Regatul Unit ca țară terță; își 
exprimă satisfacția că s-a ajuns la un acord privind procedura de predare, permițând 
astfel o cooperare mai strânsă și mai eficientă decât în cazul în care s-ar fi bazat pe 
Convenția Consiliului Europei privind extrădarea;

21. salută eforturile depuse pentru a completa Convenția Consiliului Europei privind 
asistența judiciară reciprocă în materie penală prin dispoziții specifice care să asigure o 
cooperare mai eficace între statele membre și autoritățile judiciare din Regatul Unit în 
materie penală; salută includerea unei definiții cuprinzătoare a „beneficiarului real” în 
titlul ACC privind combaterea spălării banilor; salută faptul că părțile au convenit, de 
asemenea, să includă în ACC dispoziții privind înghețarea și confiscarea, ceea ce va 
permite o cooperare mai strânsă decât cea prevăzută în instrumentele relevante ale 
Consiliului Europei;

Azilul, migrația și managementul frontierelor
22. reamintește poziția pe care a exprimat-o în rezoluțiile din februarie și iunie 2020 privind 

cooperarea viitoare în politicile de azil și migrație între Regatul Unit și statele membre, 
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reiterând faptul că această cooperare ar trebui să conțină, ca un minimum, acorduri care 
să asigure căile sigure și legale de acces la protecție internațională, inclusiv prin 
reîntregirea familiei, având în vedere că reîntregirea familiei continuă să fie importantă 
pentru solicitanții de azil care locuiesc în Regatul Unit și au familii în interiorul 
frontierelor UE și încurajează adoptarea unui plan privind reîntregirea familiei, care ar fi 
trebuit să intre în vigoare după perioada de tranziție, pentru a evita crearea unor lacune 
în ceea ce privește dreptul la familie și consecințele lor negative, în conformitate cu 
articolul 8 din CEDO; regretă, prin urmare, faptul că, deși cooperarea în materie de 
combatere a migrației clandestine a făcut parte din declarația politică revizuită, iar 
Comisia a solicitat Consiliului, în domeniul azilului, un mandat în conformitate cu 
declarația sa privind azilul10 în urma propunerilor relevante ale Regatului Unit, 
perspectivele cooperării UE cu Regatul Unit în domeniul azilului, migrației și 
managementului frontierelor, un domeniu în care Uniunea are competența de a acționa 
și care afectează drepturile persoanelor celor mai vulnerabile, nu s-au materializat; 
regretă, de asemenea, că acest domeniu al politicii UE ține acum de cooperarea 
bilaterală, inclusiv având în vedere Declarația politică comună privind azilul și 
returnările; subliniază din nou că, în relațiile lor cu Regatul Unit în domeniul migrației, 
este important ca statele membre să aibă o abordare unificată și transparentă în privința 
Regatului Unit; invită Comisia să monitorizeze și să raporteze periodic Comisiei pentru 
libertăți civile, justiție și afaceri interne modul în care statele membre aplică legile 
relevante ale Uniunii în relațiile lor cu Regatul Unit și să asigure coerența aplicării lor; 
reamintește statelor membre și Regatului Unit obligația lor de a proteja toți copiii de pe 
teritoriul lor, indiferent de statutul, relația sau legăturile lor familiale, inclusiv minorii 
neînsoțiți, precum și de a garanta accesul tuturor copiilor la dreptul lor la protecție, la 
viața de familie și la binele personal, având în vedere interesul lor superior, în 
conformitate cu Convenția Organizației Națiunilor Unite cu privire la drepturile 
copilului (CDC) din 2 septembrie 1990; salută măsurile unilaterale ale Regatului Unit 
de a prevedea că cererile nesoluționate de transfer către Regatul Unit în vederea 
reîntregirii familiei vor continua să fie prelucrate după 1 ianuarie 2021 [Regulamentul 
din 2019 privind imigrația, naționalitatea și azilul (ieșirea din UE), SI 2019/745, anexa 
2 partea 3 punctul 9]; solicită încheierea rapidă a unui acord UE-Regatul Unit care să 
înlocuiască Regulamentul Dublin și să se ocupe de aspecte precum reîntregirea familiei 
în cazul solicitanților de azil și al refugiaților, relocarea sau acordurile de readmisie; 
invită, de asemenea, Comisia să contribuie la crearea unor căi și sisteme sigure de 
migrație legală între UE și Regatul Unit; subliniază, în acest context, că nu se poate 
aștepta ca statele membre cu o frontieră externă terestră sau maritimă - create ca urmare 
a ieșirii Regatului Unit din UE- să acționeze ca poliție de frontieră în numele Regatului 
Unit; ia act de faptul că în ACC nu este prevăzută nicio cooperare viitoare între Agenția 
Europeană pentru Poliția de Frontieră și Garda de Coastă (Frontex) și Forțele britanice 
pentru gestionarea frontierelor și solicită clarificarea condițiilor unei astfel de cooperări 
între Regatul Unit ca țară terță și Frontex, cel puțin prin intermediul unor viitoare 
acorduri de lucru sau acorduri privind statutul; subliniază că această cooperare ar trebui 
să respecte dreptul Uniunii și dreptul internațional, care rămâne aplicabil la frontiera 
dintre Regatul Unit și UE, inclusiv respectarea drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale; 

10 Declarația Comisiei privind azilul, anexa D la Decizia Consiliului privind deschiderea negocierilor cu Regatul 
Unit.
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Drepturile cetățenilor și mobilitatea
23. subliniază că este extrem de important ca negocierile dintre cele două părți să 

urmărească continuarea deplină a drepturilor cetățenilor ambelor părți și a drepturilor 
membrilor familiilor lor, precum și faptul că sistemele de rezidență atât ale Regatului 
Unit, cât și ale statelor membre ar trebui să fie ușor de accesat, transparente și gratuite, 
pentru a facilita procesul; reamintește rezoluțiile sale din februarie și iunie 2020 și 
reafirmă că temelia și o parte indisociabilă a textului unui viitor acord internațional între 
UE și Regatul Unit ar fi trebuie să fie constituită dintr-o serie de noi dispoziții privind 
drepturile cetățenilor, inclusiv libera circulație a resortisanților britanici în Uniune pe 
baza de reciprocitate; reamintește, de asemenea, că a insistat că toate viitoarele acorduri 
de mobilitate trebuie să se bazeze pe nediscriminare între statele membre ale UE și pe 
deplină reciprocitate; este în continuare preocupat de situația lucrătorilor transfrontalieri 
și reamintește că drepturile lor trebuie garantate fără întârziere; solicită Regatului Unit 
să nu discrimineze cetățenii UE pe baza naționalității lor, nici în ceea ce privește 
înregistrarea în sistemul de stabilire al UE, nici în ceea ce privește mobilitatea și vizele, 
și să nu aplice prețuri discriminatorii la vize pentru resortisanții statelor membre; invită 
Comisia să asigure respectarea strictă a principiului reciprocității;

24. ia act, în acest sens, de activitatea Comitetului specializat privind drepturile cetățenilor 
și, în special, de cele două rapoarte comune ale sale privind punerea în aplicare a 
drepturilor de ședere; invită Comisia să raporteze periodic Comisiei pentru libertăți 
civile, justiție și afaceri interne cu privire la punerea în aplicare a părții a doua din AR, 
în special având în vedere că termenele de depunere a cererilor pentru sistemele 
respective ale Regatului Unit și ale statelor membre expiră fie în iunie, fie în decembrie 
2021 și au fost observate mai multe deficiențe și întârzieri; își exprimă îngrijorarea cu 
privire la consecințele pentru cetățeni ale nerespectării termenelor relevante; reamintește 
necesitatea de a respecta pe deplin Acordul din Vinerea Mare, în toate părțile sale, astfel 
cum se menționează în AR, și solicită insistent autorităților britanice să se asigure că 
drepturile cetățenilor din Irlanda de Nord nu sunt diminuate; salută dispozițiile privind 
vizele pentru vizitele de scurtă durată, în special angajamentul ambelor părți de a 
prevedea posibilitatea de a călători fără viză pentru vizitele de scurtă durată și 
introducerea unei clauze de nediscriminare între statele membre în cazul în care Regatul 
Unit decide să impună obligația de a deține viză de scurtă ședere resortisanților unui stat 
membru [articolul VSTV.1 alineatele (1) și (2)]; regretă că principiul liberei circulații a 
persoanelor între UE și Regatul Unit nu se mai aplică și este dezamăgit de conținutul 
limitat al ACC în domeniul mobilității, în afara AR, ca urmare a lipsei de implicare din 
partea Regatului Unit;

°

° °

25. invită, prin urmare, Comisia pentru afaceri externe și Comisia pentru comerț 
internațional, care sunt comisii competente, să recomande aprobarea de către Parlament 
a proiectului de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului comercial și de 
cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe 
de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte 



RR\1229749RO.docx 75/86 PE663.189v03-00

RO

(COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE)).
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU AFACERI CONSTITUȚIONALE

Domnului David McAllister
Președinte
Comisia pentru afaceri externe
BRUXELLES

Domnului Bernd Lange
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Subiect: Aviz referitor la propunerea de Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele 
Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile 
de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 
(COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Domnilor președinți,

Am plăcerea de a vă informa că, în urma deciziei Conferinței președinților din 26 noiembrie 
2020, Comisia pentru afaceri constituționale (AFCO) a decis, la 27 ianuarie 2021, să prezinte 
un aviz sub formă de scrisoare Comisiei pentru afaceri externe și Comisiei pentru comerț 
internațional în conformitate cu procedura menționată mai sus, în temeiul articolului 56 
alineatul (1) din Regulamentul de procedură..

Comisia noastră a adoptat prezentul aviz în cadrul reuniunii sale din 4 februarie 20211, după 
ce a decis să invite comisiile menționate anterior, competente în fond, să includă următoarele 
sugestii în proiectul lor de recomandare.

Prin urmare, transmit prin prezenta avizul Comisiei AFCO, care abordează aspectele care 
intră în sfera de competență a Comisiei AFCO și, în special, dispozițiile instituționale și de 
guvernanță ale Acordului comercial și de cooperare dintre UE și Regatul Unit.

1 La votul final au fost prezenți: Antonio Tajani (președinte), Gabriele Bischoff (vicepreședintă), Charles 
Goerens (vicepreședinte), Giuliano Pisapia (vicepreședinte), Damian Boeselager, Geert Bourgeois, Fabio 
Massimo Castaldo, Leila Chaibi, Gwendoline Delbos-Corfield, Daniel Freund, Esteban González Pons, Sandro 
Gozi, Brice Hortefeux, Laura Huhtasaari, Juan Fernando López Aguilar (pentru Włodzimierz Cimoszewicz), 
Maite Pagazaurtundúa (pentru Pascal Durand), Paulo Rangel, Antonio Maria Rinaldi, Domènec Ruiz Devesa, 
Jacek Saryusz-Wolski, Helmut Scholz, Pedro Silva Pereira, László Trócsányi, Mihai Tudose, Guy Verhofstadt, 
Loránt Vincze, Rainer Wieland.
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Cu stimă,

Antonio Tajani

SUGESTII

Observații generale

La 24 decembrie 2020, negociatorii UE și ai Regatului Unit au încheiat negocierile privind un 
acord comercial și de cooperare (TCA). TCA, Acordul privind procedurile de securitate 
pentru schimbul și protecția informațiilor clasificate, și Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului 
din 29 decembrie 20202 privind semnarea ambelor acorduri, au fost publicate în Jurnalul 
Oficial la 31 decembrie 2020 (L 444).

Încheierea TCA cu Regatul Unit trebuie salutată, deoarece este rezultatul hotărârii Uniunii de 
a stabili o relație cât mai strânsă posibil cu Regatul Unit, o țară vecină care are multe interese 
comune cu UE. Încheierea TCA este atât în interesul UE, cât și al Regatului Unit, precum și 
în interesul cetățenilor, al consumatorilor și întreprinderilor ambelor părți.

Parlamentul și-a exprimat în mod clar poziția cu privire la principiile și obiectivele 
negocierilor privind un viitor parteneriat, îndeosebi în Rezoluția sa din 12 februarie 2020 
referitoare la mandatul propus pentru negocierile pentru un nou parteneriat cu Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord3 și în recomandarea sa din 18 iunie 2020 referitoare la 
negocierile pentru un nou parteneriat cu Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord4.

Aplicarea provizorie a TCA

Articolul FINPROV.11 alineatul (2) (Intrarea în vigoare și aplicarea provizorie) din TCA 
prevede că părțile convin să aplice cu titlu provizoriu TCA de la 1 ianuarie 2021 până la 28 
februarie 2021 sau până la o altă dată stabilită de Consiliul de parteneriat.

După cum a afirmat Conferința președinților a Parlamentului la 28 decembrie 2020, decizia 
privind aplicarea provizorie s-a datorat exclusiv circumstanțelor unice și specifice ale 
încheierii TCA, deoarece devenise inevitabilă pentru a atenua perturbările pentru populație și 
pentru întreprinderi și a preveni haosul unui scenariu fără acord. Comisia AFCO, în acord cu 

2 Decizia (UE) 2020/2252 din 29 decembrie 2020 privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu 
provizoriu a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a 
Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Guvernul Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind 
procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora (JO L 444, 31.12.2020, p. 
2).
3 Texte adoptate, P9_TA(2020)0033.
4 Texte adoptate, P9_TA(2020)0152.
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Conferința președinților, subliniază că această aplicare provizorie specifică nici nu poate 
constitui un precedent, nici nu poate redeschide angajamentele asumate de instituțiile UE și că 
nu poate servi drept model pentru viitoarele proceduri de aprobare.

Regretăm că timpul acordat Parlamentului pentru a efectua controlul asupra TCA este 
insuficient pentru a permite un control parlamentar aprofundat adecvat al unui acord de natura 
și complexitatea TCA. În plus, suntem îngrijorați deoarece traducerea TCA în 24 de limbi 
oficiale se va dovedi, după toate probabilitățile, imposibilă înainte de expirarea perioadei de 
aplicare provizorie, ceea ce ar putea duce la o situație în care Consiliul nu poate adopta 
decizia privind încheierea TCA imediat după ce aprobarea este votată în Parlament la 23 
februarie 2021.

În rezoluțiile sale și în schimburile de informații cu Comisia, Parlamentul a reiterat în mod 
constant importanța rolului său de control în cadrul procedurii de aprobare și a necesității de a 
fi pe deplin implicat în toate etapele procedurii de negociere a TCA cu Regatul Unit, în 
conformitate cu tratatele și cu jurisprudența pertinentă a Curții de Justiție. Ar trebui, de 
asemenea, să se reamintească angajamentele asumate de Comisie în această privință în trecut.

Un sistem unic de guvernare - rolul Parlamentului

Salutăm înființarea, așa cum a susținut Parlamentul în rezoluțiile anterioare, a unui sistem 
unic de guvernare ca un cadru general aplicabil relației cu Regatul Unit în ansamblu, care 
include supravegherea și gestionarea continuă comună a TCA și a acordurilor complementare. 
Regretăm, cu toate acestea, complexitatea acestui sistem, care include o mare varietate de 
diferite mecanisme de guvernare și de soluționare a litigiilor.

În rezoluția sa din 12 februarie 2020, Parlamentul a considerat că structura mecanismelor de 
guvernare ar trebui să fie proporțională cu natura, domeniul de aplicare și profunzimea relației 
și să țină seama de nivelul de interconectare, cooperare și proximitate al părților, asigurând, în 
același timp, o aplicare eficace și eficientă a întregului viitor acord. Într-o Uniune întemeiată 
pe principiul democrației și având în vedere profunzimea și amploarea TCA, care nu este un 
TCA standard, rolul Parlamentului în punerea sa în aplicare este și mai pertinent și trebuie 
întărit în continuare.

În plus, Parlamentul și-a reiterat în mod constant dreptul de a fi implicat și informat pe deplin 
în toate etapele punerii în aplicare a oricărui TCA dintre UE și Regatul Unit, inclusiv în ceea 
ce privește reexaminarea acestuia. Astfel, în rezoluția sa din 12 februarie 2020, Parlamentul a 
subliniat, de asemenea, că reprezentanții UE în orice organ de conducere responsabil cu 
supravegherea punerii în aplicare a unui TCA între UE și Regatul Unit ar trebui să facă 
obiectul unor mecanisme adecvate de responsabilitate care să implice Parlamentul.

Cu toate acestea, nici dispozițiile TCA privind guvernarea, nici Decizia (UE) 2020/2252 a 
Consiliului din 29 decembrie 2020 nu se apropie îndeajuns de îndeplinirea acestor necesități 
și cerințe privind implicarea Parlamentului în structurile și mecanismele de guvernare. Într-
adevăr, dispozițiile TCA în ceea ce privește controlul și supravegherea parlamentare sunt în 
mod evident insuficiente.

Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului prevede că Comisia se va asigura că Consiliul primește 
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toate informațiile și documentele referitoare la orice reuniune a organismelor comune ale 
acordului sau la orice act care urmează să fie adoptat prin procedură scrisă înainte de 
reuniunea respectivă sau la utilizarea procedurii scrise. Cu toate acestea, deși TCA a fost 
încheiat ca un acord „exclusiv la nivelul UE”, care ar trebui să justifice un rol sporit pentru 
Parlament, acesta este doar „în măsură să își exercite pe deplin prerogativele instituționale pe 
parcursul întregului proces, în conformitate cu tratatele” [articolul 2 alineatul (3) din Decizia 
(UE) 2020/2252 a Consiliului], pe când statele membre au dreptul automat de a participa la 
delegații la reuniunile Consiliului de parteneriat și la alte organe comune [articolul 2 
alineatul (1) al doilea paragraf din Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului]. 

În conformitate cu Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului, TCA are un caracter excepțional și 
unic ca acord cuprinzător cu o țară care s-a retras din Uniune. Acest caracter unic și principiul 
cooperării loiale între instituții, astfel cum este recunoscut în considerentul 11 din această 
decizie a Consiliului, necesită implicarea efectivă a Parlamentului în punerea în aplicare a 
unui acord care conferă competențe extinse organelor comune pe care le creează.

Pentru a respecta rolul de colegiuitor al Parlamentului și competențele sale de control, 
solicităm, prin urmare, un angajament detaliat și fără echivoc din partea Comisiei, prin 
intermediul unui acord interinstituțional care să prevadă:

 Implicarea deplină a Parlamentului în pregătirea pozițiilor UE privind modificarea 
TCA ce urmează să fie adoptate de Consiliul de parteneriat;

 Informarea temeinică și în timp util a Parlamentului înainte și după toate deciziile 
tuturor organelor comune create în temeiul TCA;

 Aprobarea de către Parlament a tuturor deciziilor care implică modificarea substanțială 
a TCA, în concordanță cu articolul 218 din TFUE, sau suspendarea și încetarea 
obligațiilor și alte măsuri în temeiul TCA, dacă acestea se referă la aspecte ce fac parte 
din competențele sale în temeiul tratatelor, cum ar fi asigurarea unor condiții de 
concurență echitabile;

 Angajamentul Comisiei de a lua măsuri prin intermediul instrumentelor de care 
dispune atunci când Parlamentul identifică încălcări ale TCA și, în cazul în care 
Comisia nu urmează poziția Parlamentului, de a explica motivele pentru care nu a 
acționat;

 Includerea reprezentanților Parlamentului în delegațiile UE la reuniunile Consiliului 
de parteneriat și ale altor organe comune instituite în temeiul TCA.

Prin urmare, solicităm Comisiei să își confirme în mod solemn angajamentul de a se asigura 
că Parlamentul este informat imediat și pe deplin, în concordanță cu articolul 218 
alineatul (10) din TFUE, cu privire la activitatea Consiliului de parteneriat și a comitetelor 
specializate înființate de TCA. Subliniem că este important ca Parlamentul să fie informat pe 
picior de egalitate cu Consiliul pentru a-și putea exercita pe deplin prerogativele 
instituționale.

Un sistem unic de guvernare - dispoziții instituționale specifice

Ar trebui să se facă trimitere la dispoziții specifice privind guvernarea, cum ar fi articolul 
INST.5 (Cooperarea parlamentară) din TCA, care prevăd posibilitatea ca Parlamentul 
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European și Parlamentul Regatului Unit să înființeze o Adunare parlamentară de parteneriat. 
După cum s-a menționat în Rezoluția Parlamentului din 18 iunie 2020, salutăm această 
propunere, dar regretăm profund faptul că aceasta nu este o dispoziție obligatorie. AFCO își 
reafirmă angajamentul față de cooperarea parlamentară cu Parlamentul Regatului Unit în 
chestiuni legate de punerea în aplicare a TCA, astfel cum a fost exprimat în scrisoarea 
președintelui Sassoli din 21 ianuarie 2021 adresată lui Sir Lindsay Hoyle, președintele 
Camerei Comunelor din Regatul Unit.

În plus, în conformitate cu dispozițiile articolului INST.5 din TCA, Adunarea parlamentară de 
parteneriat poate solicita informații din partea Consiliului de parteneriat și trebuie să fie 
informată cu privire la deciziile și recomandările acestuia. Cu toate acestea, comitetele 
specializate înființate în temeiul TCA, care vor avea competențe extinse în ceea ce privește 
punerea sa în aplicare, nu sunt incluse în această dispoziție, ridicând astfel probleme serioase 
de transparență în ce privește funcționarea acestora. 

Observăm că TCA este reglementat de dispoziții privind dialogul și consultarea organizațiilor 
societății civile, inclusiv prin înființarea de grupuri consultative interne, ce urmează să fie 
consultate în mod regulat cu privire la aspectele reglementate de TCA și de orice acord 
complementar și, prin urmare, solicită măsuri mai ferme pentru implicarea organizațiilor 
societății civile. 

Având în vedere că articolul INST.8 din TCA prevede că părțile facilitează organizarea unui 
Forum al societății civile care se reunește cel puțin o dată pe an, considerăm că Parlamentul ar 
trebui să îndemne Comisia să se asigure că Consiliul de parteneriat adoptă orientările 
operaționale pentru desfășurarea forumului cât mai curând posibil, astfel încât societatea 
civilă să se poată pregăti în timp util pentru reuniunea din 2021. 

Soluționarea litigiilor

În rezoluțiile sale, Parlamentul a subliniat că mecanismul de soluționare a litigiilor trebuie să 
fie transparent și solid, că ar trebui să prevadă sancțiuni progresive, precum și căi de atac 
atunci când s-a stabilit că una dintre părți și-a încălcat obligațiile, și că mecanismul ar trebui 
să asigure căi de atac eficiente, rapide și disuasive.

Salutăm faptul că TCA instituie un sistem general obligatoriu de soluționare a litigiilor, deși 
anumite domenii sunt excluse din sfera sa de aplicare. Pentru acestea, se vor aplica 
mecanisme specifice de soluționare a litigiilor sau de asigurare a respectării legii, în 
concordanță cu practica obișnuită din cadrul unor acorduri internaționale similare.

Observăm că, în ceea ce privește domeniile excluse din sistemul general de soluționare a 
litigiilor, există mecanisme diferențiate de asigurare a respectării normelor, care răspund unor 
nevoi diferite, în funcție de domeniul în cauză. Acestea includ mecanisme specifice de 
soluționare a litigiilor (Partea a treia: asigurarea respectării legii și cooperarea judiciară în 
materie penală), niciun mecanism de soluționare a litigiilor ca atare (capitolul cinci: 
Fiscalitate, Titlul XI: condiții de concurență echitabile pentru o concurență deschisă și loială 
și o dezvoltare sustenabilă) sau aplicarea la nivel național de către autoritățile și instanțele 
fiecăreia dintre părți (Capitolul trei: Controlul subvențiilor, Titlul XI: condiții de concurență 
echitabile pentru o concurență deschisă și loială și dezvoltare sustenabilă) și măsuri de 
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remediere și de reechilibrare, precum și posibilități de suspendare și de reziliere în cazul 
încălcării obligațiilor de către cealaltă parte.

Reiterăm faptul că Parlamentul ar trebui să fie implicat în pregătirea deciziilor UE privind 
astfel de măsuri cu un impact major asupra punerii în aplicare a TCA și subliniem îndeosebi 
faptul că Parlamentul trebuie să fie plasat pe picior de egalitate cu Comisia și Consiliul pentru 
procesul de selecție a tribunalului de arbitraj. 

Rolul Curții de Justiție a Uniunii Europene (CJUE)

În rezoluțiile sale, Parlamentul a considerat în mod constant că un acord între UE și Regatul 
Unit ar trebui să fie în strictă concordanță, printre altele, cu principiul păstrării autonomiei 
decizionale a UE și al protejării ordinii juridice a UE, precum și cu rolul CJUE ca organism 
suprem responsabil de interpretarea dreptului UE. În acest sens, Parlamentul a considerat că, 
în cazul dispozițiilor bazate pe concepte de drept al UE, mecanismele de guvernare ar trebui 
să prevadă o sesizare a CJUE.

Regretăm faptul că TCA nu acordă practic niciun rol CJUE, în pofida faptului că, în declarația 
politică, asupra căreia ambele părți au convenit, părțile s-au angajat să asigure că comisia de 
arbitraj va sesiza CJUE pentru o hotărâre cu caracter obligatoriu în cazurile în care un litigiu 
între ele a ridicat o problemă de interpretare a conceptelor de drept al UE.

Înțelegem că, pentru textele TCA care sunt apropiate de conceptele de drept al UE, procedura 
completă de soluționare a litigiilor nu va fi aplicată pentru a evita interpretarea legislației UE 
de către instanța de arbitraj - aceasta include aspecte legate de aplicarea legii și de securitatea 
socială Cu toate acestea, interpretarea acestor concepte se va baza pe înțelegerea comună a 
dispozițiilor pertinente, astfel cum au convenit organele comune care reglementează punerea 
în aplicare a TCA. Acest lucru poate ridica, într-adevăr, probleme legate de interpretarea 
uniformă a conceptelor de drept al UE, întrucât chestiunile soluționate în prezent de instanțele 
naționale în temeiul dreptului UE sau de CJUE vor trebui soluționate prin acord politic, fie în 
cadrul comitetelor instituite în temeiul TCA, fie de către tribunalul de arbitraj.

Articolul COMPROV.13 prevede că TCA trebuie interpretat în conformitate cu normele 
internaționale publice. Prin urmare, având în vedere că există mai multe modalități de aplicare 
și executare a dispozițiilor TCA, inclusiv prin intermediul autorităților și instanțelor naționale, 
interpretarea consecventă și uniformă poate fi compromisă.

Legătura cu Acordul de retragere

Salutăm articolul FINPROV.2 (Relația cu alte acorduri) din TCA, care clarifică relația TCA 
cu Acordul de retragere.

Subliniem că Acordul de retragere este un acord independent și de sine stătător. Reiterăm 
faptul că punerea în aplicare efectivă și deplină a Acordului de retragere rămâne o prioritate. 
În calitate de comisie competentă în fond, AFCO depune eforturi pentru a monitoriza 
îndeaproape punerea în aplicare a Acordului de retragere. Subliniem că poziția consacrată a 
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Parlamentului este că punerea în aplicare deplină și loială a Acordului de retragere de către 
Regatul Unit constituie o condiție prealabilă esențială pentru dezvoltarea viitoare a relației 
dintre UE și Regatul Unit, în special în domeniul drepturilor cetățenilor și în ce privește 
Protocolul privind Irlanda de Nord.

Reamintim că TCA pregătește terenul pentru o relație deschisă între UE și Regatul Unit, care 
poate evolua în continuare către un parteneriat mai profund și mai ambițios în viitor. Prin 
urmare, reamintim că buna credință și încrederea continuă să joace un rol esențial în relația 
globală dintre UE și Regatul Unit și sunt condiții prealabile pentru întărirea viitoare a 
parteneriatului dintre UE și Regatul Unit, ceea ce este în interesul ambelor părți.

Concluzii

Comisia AFCO solicită Comisiei să își asume un angajament detaliat și fără echivoc prin 
intermediul unui acord interinstituțional care să prevadă:

 Implicarea deplină a Parlamentului în pregătirea pozițiilor UE privind modificarea 
TCA ce urmează să fie adoptate de Consiliul de parteneriat;

 Informarea temeinică și în timp util a Parlamentului înainte și după toate deciziile 
tuturor organelor comune create în temeiul TCA;

 Aprobarea de către Parlament a tuturor deciziilor care implică modificarea substanțială 
a TCA, în concordanță cu articolul 218 din TFUE, sau suspendarea și încetarea 
obligațiilor și a altor măsuri în temeiul TCA, în cazul în care acestea se referă la 
aspecte care fac parte din competențele sale în temeiul tratatelor, cum ar fi asigurarea 
unor condiții de concurență echitabile ;

 Angajamentul Comisiei de a lua măsuri prin intermediul instrumentelor de care 
dispune atunci când Parlamentul identifică încălcări ale TCA și, în cazul în care 
Comisia nu urmează poziția Parlamentului, de a explica motivele pentru care nu a 
acționat;

 Includerea reprezentanților Parlamentului în delegațiile UE la reuniunile Consiliului 
de parteneriat și ale altor organe comune instituite în temeiul TCA. 

Comisia AFCO consideră că metodele sus-menționate de implicare a Parlamentului ar trebui 
stabilite înainte de încheierea procedurii de aprobare în cadrul unui acord interinstituțional, în 
concordanță cu articolul 148 din Regulamentul de procedură al Parlamentului.

Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului din 29 decembrie 2020 ar trebui modificată pentru a 
plasa Parlamentul și Consiliul pe picior de egalitate în ce privește primirea de informații și 
participarea la structurile de guvernare create prin TCA, permițând Parlamentului să își 
exercite în mod corespunzător rolul de control și supraveghere a punerii în aplicare a TCA.

Comisia AFCO invită Comisiile AFET și INTA, în calitate de comisii competente, să 
recomande Parlamentului să aprobe proiectul de decizie a Consiliului privind încheierea, în 
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numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de 
informații clasificate și protecția acestora.
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PROCEDURA COMISIEI COMPETENTE
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